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Міністр енергетики про стратегічну мету — синхронізацію 
української енергосистеми з європейською системою 
ENTSO-E

Вугільні регіони  
і справедливість 

СВІТОВИЙ ДОСВІД. Справедлива трансформація вугільних ре-
гіонів — це не про закриття шахт, а про соціальну відповідальність, 
нові інвестиції, можливості, розвиток інноваційних галузей економі-
ки. Про це заявив Прем’єр-міністр Денис Шмигаль на IV Міжнарод-
ній вугільній конференції «Вугільні регіони України: справедлива 
трансформація та видобуток вугілля. Український та міжнародний 
досвід». І за підтримки Світового банку й уряду Німеччини Україна 
здобуде найкращий досвід і технології для проведення справедли-
вої трансформації.

«Уже цьогоріч за підтримки міжнародних партнерів ми почнемо 
два пілотні проєкти — у Червонограді та Мирнограді. Паралельно 
плануємо дати старт ще кількох проєктів у тих шахтах, які технологіч-
но підлягають закриттю й подальшій трансформації, — цитує Дени-
са Шмигаля департамент комунікацій Секретаріату КМУ. — Успіш-
ність залежить від залученості всіх учасників: від місцевої влади до 
міжнародних партнерів. Разом маємо розробити універсальну мо-
дель перепрофілювання та відновлення шахтарських регіонів, яка 
створить нові можливості для їхніх жителів та інвесторів».

ГЕРМАН ГАЛУЩЕНКО:

ЦИФРА ДНЯ

188 938 
фахівців становить цьогоріч загальний 

обсяг державного замовлення, 
за даними Міносвіти. Для його 
забезпечення уряд спрямував  

42,5 млрд грн

«Остаточне від’єднання від 
енергосистем Російської 

Федерації і Білорусі 
— це своєрідна точка 

неповернення на 
шляху до європейської 

інтеграції».

Військовослужбовцям 
підвищено пенсії

ЗАСІДАННЯ КАБІНЕТУ МІНІСТРІВ. Через недосконалість 
законодавства з 2018 року великій кількості громадян  
не індексували виплати. Нині ситуацію виправлено 
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Указ Президента України 
«Про внесення зміни до 
Положення про Воєнний 
кабінет Ради національної 
безпеки і оборони України»

ДОКУМЕНТИ

Виповнилося 100 років з дня 
народження художника лауреата 
Шевченківської премії Івана-
Валентина Задорожного, якого 
українцям ще слід відкривати світу  

ЦИТАТА ДНЯ

Нові часи — нові знання й вимоги
ФОРМА РОБОТИ. Сумський центр професійно-технічної освіти державної служби зайнятості 
організував обласну школу сільських старост

Олександр ВЕРТІЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

22 березня цього року в літо-
писі Сумського центру ПТО 

державної служби зайнятості за-
писано окремим рядком. Саме то-
го дня відбувся перший навчаль-

ний семінар в обласній шко-
лі сільських старост, учасники 
якого, а це майже півтори сотні 
очільників сіл з різних куточків 
Сумщини, ознайомилися з акту-
альними питаннями забезпечен-
ня захисту населення та прав ді-
тей в умовах децентралізації.

Перед присутніми виступили 
представники профільних де-
партаментів і служб Сумської 
ОДА, обласного центру соціаль-
них служб, консультанти Офісу 
реформ у Сумському регіональ-
ному відділенні Асоціації міст 
України, педагогічні працівни-

ки ДНЗ «Сумський центр ПТО 
ДСЗ».

За словами директора Сум-
ського обласного центру за-
йнятості Володимира Підлісно-
го, ця школа — чудова можли-
вість для сільських старост по-
повнити й оновити багаж знань, 

потрібних для повсякденної ро-
боти. Адже в умовах децентра-
лізації та реформування систе-
ми самоврядування виникають 
численні запитання, на які тре-
ба швидко шукати і зна-
ходити єдино правильні 
відповіді. 3
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Сотні тисяч військових і працівників інших органів правопорядку отримають додаткові пенсійні виплати, запевнив 
Прем’єр-міністр Денис Шмигаль
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Військовослужбовцям підвищено пенсії
Оксана МАЛОЛЄТКОВА, 

«Урядовий кур’єр»

Прем’єр-міністр Денис Шми-
галь чималу частину промо-

ви присвятив темі вакцинації про-
ти коронавірусу. «Це фактично пи-
тання національної безпеки. Кам-
панія продовжує набирати обертів, 
уже шостий тиждень поспіль ре-
кордними темпами в межах тиж-
невої статистики зростає кількість 
щеплень. За минулий тиждень їх 
зроблено понад 563 тисячі, на по-
заминулому — 440. Що швидшими 
будуть темпи вакцинації, то біль-
ше людей буде захищено зокрема 
й від нового небезпечного штаму 
«Дельта». Для цього є всі умови й 
потужності. Україна повною мірою 
забезпечена якісними й безпечни-
ми вакцинами, проблем з поста-
чанням немає, стабільно надходять 
партії, їх розвозять регіонами для 
розподілу між центрами вакцина-
ції. Загалом на 14 липня проведено 
майже 4 мільйони щеплень», — за-
значив Прем’єр.

Як і було анонсовано, уряд ухва-
лив рішення про підвищення пен-
сій військовим. 

«Сотні тисяч військовослуж-
бовців і працівників інших органів 
правопорядку отримають додатко-
ві пенсійні доплати. Через недоско-
налість законодавства з 2018 року 
велика кількість військових пенсі-
онерів не отримували своєчасних 
індексацій. Уряд виправляє ситуа-
цію. Встановлено щомісячні допла-
ти. Додаткові кошти отримувати-
муть майже 400 тисяч військово
службовців-пенсіонерів. Встанов-

лено мінімальну виплату в розмірі 
3854 гривні», — прокоментував Де-
нис Шмигаль. 

Інформацію про це рішення уря-
ду одразу після його ухвалення за 
дорученням Прем’єра представ-
ник Міністерства соціальної по-
літики доніс військовим пенсіоне-
рам, які того дня вийшли під стіни 
Кабміну обстоювати свої права. Він 
роз’яснив дії уряду, спрямовані на 
забезпечення військових пенсій-
ними виплатами в належних роз-
мірах. 

Уряд передбачив підвищення 
виплат учасникам бойових дій, які 
втратили працездатність. Прем’єр 
доручив невідкладно подати ухва-
лену постанову з усіма розрахун-
ками на розгляд парламентського 
комітету з питань бюджету. 

З турботою про 
ветеранів

На порядку денному були й ін-
ші документи, спрямовані на під-
тримку ветеранів. Перший стосу-
ється участі ветеранського руху у 
спортивних змаганнях. Уряд ство-
рив робочу групу з організації та 
забезпечення підготовки україн-
ської збірної для участі в міжна-
родних змаганнях «Ігри воїнів». 
Вони відбудуться у вересні цього 
року в США. 

«Попри отриману внаслідок по-
ранень інвалідність, українські вій-
ськові ведуть активний спосіб жит-
тя. Приклад стійкості ветеранів на-
дихає», — прокоментував Прем’єр. 

Другий — про нові електронні 
сервіси для ветеранів. Задля спро-

щення отримання сервісних послуг 
буде профінансовано створення й 
підтримку таких сервісів — Єди-
ного державного реєстру ветера-
нів війни та Електронного кабіне-
ту ветерана. Створення нової циф-
рової інфраструктури має оптимі-
зувати та інтегрувати інформацію 
зокрема щодо пільг і програм для 
ветеранів.

Третій — про створення нової 
бюджетної установи «Український 
ветеранський фонд». Він має за-
працювати з 2022 року й акуму-
люватиме кошти, передбачені на 
підтримку ветеранів, зокрема ве-
теранського бізнесу, задля їхньої 
реінтеграції в активне суспільне 
життя, підвищення професійного 
й освітнього рівня для ведення під-
приємницької діяльності. Також 
ідеться про програми відновлення 
їхнього фізичного й психологічно-
го здоров’я.

Уряд дав старт Програмі транс-
формації вугільних регіонів. Пі-
лотні проєкти зі справедливої 
трансформації шахтарських ре-
гіонів буде здійснено за підтрим-
ки Німеччини (шахтарські міста 
Червоноград і Мирноград) та Сві-
тового банку. Денис Шмигаль на-
голосив, що в основі трансфор-
мації лежить європейський під-
хід. Ідеться про створення нових 
виробництв, нові можливості для 
розвитку бізнесу, формування но-
вої інфраструктури й програм со-
ціальної підтримки населення та-
ких областей. Це частина україн-
ського проєкту з декарбонізації 
економіки, що має на меті поліп-
шити стан довкілля. 

Кабмін надав 400 мільйонів гри-
вень на погашення заборгованос-
ті з виплати зарплати українським 
шахтарям. Загалом від початку ро-
ку уряд спрямував на це понад 2 
мільярди гривень, адже це питан-
ня соціальної відповідальності дер-
жави, енергетичної безпеки та ста-
лого функціонування вугільної га-
лузі.

Фермерів  
не образять

Уряд і надалі посилює ініціати-
ви задля розвитку регіонів у ме
жах реформи з децентралізації. 
Буде підписано додаткову угоду з 
Європейською комісією про роз-
ширення програми фінансування 
«U-LEAD з Європою». 

«Для заходів, спрямованих на 
реалізацію ініціатив з підтримки 
адмінреформи, передбачено збіль-
шення фінансування на 14,1 міль-
йона євро. Тобто загальний об-
сяг програми становитиме понад 
54 мільйони. Програма вже проде-
монструвала ефективність у поси-
ленні спроможності місцевих гро-
мад. Зокрема у створенні ЦНАПів 
як невід’ємного елемента реформи, 
бо вони розширюють адмінпослуги 
й полегшують взаємодію з органа-
ми державної влади», — каже Де-
нис Шмигаль. 

Схвалено Концепцію Державної 
цільової соціальної програми про-
тидії торгівлі людьми на період до 
2025 року. Документ передбачає 
план удосконалення механізмів 
роботи всіх органів державної вла-
ди, які борються з торгівлею людь-

ми. Зокрема це посилення інститу-
ційної спроможності місцевих ор-
ганів влади і правоохоронних орга-
нів. Це питання підвищення відпо-
відальності за торгівлю людьми та 
водночас надання допомоги жерт-
вам.

Ринок землі перебуває на почат-
кових етапах формування, тому 
уряд нарощує програми підтримки 
українських фермерів. Ідеться про 
дешеві гроші для малих та серед-
ніх фермерів на придбання зем-
лі. Відтепер програмою держав-
них портфельних гарантій (держа-
ва гарантує більшу частину креди-
ту бізнесу перед банком) зможуть 
скористатися фермери, які бажа-
ють придбати землю сільгоспприз-
начення, — уряд підтримав відпо-
відне рішення. 

«Пільгові умови розповсюджу-
ватимуться лише на дрібних та се-
редніх аграріїв, які вже працюють 
на землі та мають у користуван-
ні не більш як 500 гектарів. Позику 
надаватимуть строком до 10 років, 
а гарантії від держави дають змогу 
істотно знизити ставку за креди-
том банку. Це вже третя наша про-
грама, спрямована на здешевлен-
ня грошей для фермерів, і це дає 
їм змогу не лише придбати землю, 
а й почати стратегічно й довгостро-
ково інвестувати у своє виробни-
цтво», — розповів Прем’єр. 

Він повідомив, що Євросоюз вніс 
Україну в зелений список і реко-
мендував державам-членам ЄС 
скасувати обмеження на подорожі 
українців. Але кожна країна окре-
мо ухвалюватиме рішення про по-
вноцінне відновлення безвізу.

Амбітна мета: найефективніша  
модель енергогалузі
МІЖНАРОДНИЙ ФОРУМ. Україна вибудовуватиме прозорі ринкові правила,  
де не буде монополізму і зловживань

Любомира КОВАЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

Українська енергетич-
на галузь останнім часом 

активно трансформується. 
Ці зміни мають дуалістичну 
природу. Адже, з одного бо-
ку, Україна — частина гло-
балізованого світу, і порядок 
денний в енергетичній галузі 
постійно змінюється. З друго-
го, — енергетична галузь і без 
того вже давно потребує ре-
формування. Тож слід розро-
бити і запровадити тут най-
кращу модель. На цьому на-
голосив Прем’єр-міністр Де-
нис Шмигаль під час 12-го 
Міжнародного Українського 
енергетичного форуму.

Протягом 11 років зібрання 
забезпечувало щорічну плат-
форму для ключових укра-
їнських і міжнародних ліде-
рів енергетичної галузі для 
обговорення практичного 
розв’язання актуальних про-
блем: реформування ринку, 
євроінтеграції, стимулюван-
ня інвестицій, технічної мо-
дернізації тощо. 

Глава уряду зазначив, що 
останніми роками світови-
ми трендами в галузі енер-
гетика стали декарбонізація, 
зменшення впливу людини 
на довкілля й зелена енерге-
тика. А на внутрішньому по-
рядку денному України за 
останній рік — три напрями: 
розвиток ринкових відносин 

і формування нових енерге-
тичних ринків, активізація 
роботи для повної енергоне-
залежності, інтеграція євро-
пейських правил в українські 
реалії. 

Зелений курс 
потребує 
інвестицій

Україна однією з перших 
ратифікувала Паризьку уго-
ду, але тільки за останній рік 
ми активно долучилися до 
формування зеленого курсу, 
який хочемо синхронізувати 
з європейським. 

«Це справді амбітна мета, 
яка містить перебудову еко-
номічної моделі й залучення 
масштабних інвестицій для 
модернізації енергетики», — 
наголосив Денис Шмигаль. 

Щоб зменшити викиди до 
35% порівняно із 1990-м, за 
підрахунками Міндовкілля, 
нам знадобиться понад 100 
мільярдів євро капітальних 
інвестицій протягом наступ-
них 10 років. Мета реалістич-
на, адже це дуже важливо 
для економіки України.

Маємо зобов’язання змен-
шити викиди забруднюваль-
них речовин: пилу, сірки, азо-
ту. І стосується це передусім 
теплової генерації. Відповід-
не переобладнання коштува-
тиме понад 4 мільярди євро. І 
це виклик, який стратегічно 

опрацьовують на рівні дер-
жави. Адже це питання нац-
безпеки.

Працює уряд над транс-
формацією вугільних регіо-
нів і підвищенням ефектив-
ності роботи державних ву-
гільних шахт. Це формуван-
ня ефективної роботи галузі, 
де перед шахтарями не може 
бути заборгованості із зарп-
лати. Прем’єр-міністр уко-
тре наголосив, що справедли-
ва трансформація вугільних 
регіонів — це не про закрит-
тя шахт, а про соціальну від-
повідальність, нові інвестиції, 
нові можливості та розвиток 
інноваційних галузей еконо-
міки.

Денис Шмигаль зауважив, 
що одним з головних світо-
вих трендів у напрямі транс-
формації енергетичної галу-
зі та зеленого транзиту за-
лишається перехід до віднов-
люваних джерел енергетики 
(ВДЕ).

В Україні частка ВДЕ ра-
зом з підприємствами гідро-
енергетики становить 12%. І 
це добрий поступ і розвиток. 
Для порівняння: в ЄС до 2030 
року частка ВДЕ має досягти 
третини.

«Уряд і профільне мініс-
терство працюють, аби роз-
виток зеленої енергетики в 
Україні був гармонійним і 
справедливим. Це стосується 
і зелених аукціонів, питання 
балансування енергосисте-

ми, розвитку технологій збе-
рігання енергії», — зазначив 
глава уряду.

Укренерго, Укргідроенерго 
та приватні енергетичні ком-
панії працюють у цій площи-
ні, і уряд розраховує поба-
чити позитивні результати 
таких технологій найближ-
чими роками, сподівається 
Прем’єр.

Долатимемо 
виклики

Серед ключових викликів, 
над якими постійно працює 
уряд, — надвисока енерго-

ємність економіки, брак рин-
кових правил і справедливих 
ринків, необхідність збіль-
шення власного видобутку 
газу.

Торік в Україні ухвале-
но нову модель тарифоут-
ворення в електроенергети-
ці, яка дасть змогу провести 
модернізацію мереж, поліп-
шити швидкість і ціну під-
ключення до них. Відкри-
то ринок газу, що має вели-
кий вплив на соціальну сфе-
ру життя країни. Упрова-
дження річного продукту 
убезпечило населення від 
непомірних переплат та ко-

ливань ціни на блакитне па-
ливо. Українці й надалі ма-
ють упевнюватися, що це 
цікаво і корисно. Саме тому 
уряд прямує далі, форму-
ючи справедливий ринок з 
якісною конкуренцією.

Резюмуючи, Прем’єр-
міністр наголосив, що Украї-
на має на меті й надалі впро-
ваджувати найкращі євро-
пейські правила й рухатися 
разом із партнерами у спіль-
них амбітних проєктах. От-
же, ми будуватимемо в Укра-
їні прозорі ринкові правила, 
де не буде монополізму і зло-
вживань.

Україна має зобов’язання зменшити викиди в атмосферу забруднювальних речовин: 
пилу, сірки, азоту. І стосується це передусім теплової генерації, наголошує глава уряду
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Нові часи — нові знання й вимоги
(Закінчення.  

Початок на стор.1)
Олександра Кирюшка на 

посаду старости села Пав-
ленкове Лебединської місь-
кої ОТГ призначено торік 
наприкінці грудня, а вико-
нувати обов’язки він почав 5 
січня нинішнього.

До цього працював у різ-
них галузях народного гос-
подарства, зокрема лісовій, 
сільськогосподарській, од-
нак ні до державної служби, 
ні до органів місцевого само-
врядування не мав жодного 
стосунку. Іншими словами, 
починати доводиться ледь 
не з чистого аркуша, бо сіль-
ський староста — це універ-
сальний керівник, який по-
винен знати якщо не все, то 
майже все, пов’язане з та-
кою клопітною і багатогран-
ною роботою.

Як розповідає Олександр, 
запрошення на семінар 
сприйняв з особливою наді-
єю.

По-перше, нові сучасні 
знання потрібні як повітря, 
по-друге, надзвичайно зруч-
ний формат уроків на вибір: 
на відстані, в режимі онлайн 
або ж, за бажання і можли-
вості, безпосередньо у Сум-
ському центрі ПТО, хоч в 
умовах карантинних обме-
жень другий варіант фак-
тично відпадає.

Лекції слухав у приміщен-
ні Павленківської сільради, 

де є інтернет, потрібні тех-
нічні засоби, зекономивши 
не тільки гроші на поїздку, а 
й час.

Тобто, наголошує Олек-
сандр Кирюшко, така шко-
ла вкрай потрібна і цінна в 
нинішніх умовах, коли ко-
ло спілкування обмежене, а 
щодення вимагає конкрет-
ної роботи і таких самих ре-
зультатів. Зокрема знань ді-
ловодства, особливостей зе-
мельної реформи, призна-
чення субсидії та багатьох 
інших питань, які виникають 
у селян.

Цю думку поділяють чис-
ленні колеги Олександра — 
загалом майже 150 сільських 
старост, які взяли участь у 
першому навчальному семі-
нарі. Адже кожен з них нео-
дмінно дізнався щось потріб-
не і корисне не тільки для се-
бе, а й земляків.

Згодом відбулися семінари 
на інші теми — так само ак-
туальні й потрібні, що пере-
конливо доводить ефектив-
ність навчання.                                       

Заступник директора 
Сумського центру ПТО ДСЗ 
Вікторія Шаповалова про-
понує ознайомитися із що-
місячними темами, найбільш 
затребуваними й актуаль-
ними в роботі сільських ста-
рост, яких на Сумщині понад 
400. Однак школа має реко-
мендаційний характер, тоб-
то сільські старости беруть 

участь у заняттях за влас-
ним вибором. 

Якщо в якійсь галузі хтось 
почувається як риба у во-
ді, то зайве витрачати час 
на вивчення вже вивчено-
го. Але так буває не скрізь і 
не завжди. Чимало з недавно 
призначених та новообраних 
старост — новачки, тож са-
ме для них такі заняття ста-
ють своєрідним рятуваль-
ним освітнім колом. Напри-
клад, активне зацікавлен-
ня викликала пенсійна тема, 
а саме поняття пенсії, поря-
док її призначення зокрема 
на пільгових умовах особам, 
зайнятим у сільському гос-
подарстві.

А ще інші: захист прав спо-
живачів фінансових послуг 
(кредити, мікрокредити, по-
зики). Кредити, мікрокреди-
ти — що потрібно знати, щоб 
уберегтися під час їхнього 
отримання. Як діяти, якщо на 
ваше ім’я взяли кредит шах-
раї? Як захистити свої права 
від колекторів? Новий закон 
про колекторську діяльність 
— актуальні питання та пра-
вила етичної поведінки. 

Після завершення тема-
тичного семінару на кредит-
ну тематику старост поін-
формували про відповідні 
законопроєкти, зареєстрова-
ні у Верховній Раді, які під-
тримує ВАОМС «Асоціація 
міст України». Наступною 
темою стали «Нотаріаль-

ні дії, які вчиняють посадові 
особи органів місцевого само-
врядування, та роз’яснення 
питань затвердження на по-
саду, повноважень і статусу 
старост». 

На найближчі місяці за-
плановано заняття за та-
кими напрямами: розвиток 
сільського зеленого туризму 
та гостинності в агросадибах; 
земельні питання у грома-

дах: як реалізувати своє пра-
во на отримання ділянки для 
ОСГ; пошук зовнішніх дже-
рел фінансування проєктів, 
написання грантової заявки; 
створення комунальних під-
приємств та діяльність кому-
нальних служб у старостаті. 
Теми вказують на актуаль-
ність і потрібність освітньої 
роботи, адже їх добирають з 
урахуванням побажань ста-

рост, вони мають високий ко-
ефіцієнт корисної дії.

Звісно, заняття не 
обмежуються лекціями — 
по їх закінченні відбувають-
ся індивідуальні консульта-
ції, роз’яснення, аби кожен 
староста отримав відповідь 
на ті чи ті запитання. Перед-
бачено професійно-озна-
йомчі поїздки, майстер-кла-
си, тренінги, а до проведення 
занять долучаються керів-
ники структурних підрозді-
лів Сумської ОДА, викла-
дачі закладів освіти, фахів-
ці бюро безоплатної правової 
допомоги,  тренери з розви-
тку підприємництва та гран-
трайтингу.

Як наголошує Вікторія 
Шаповалова, в організації 
навчання значну допомо-
гу надають Сумське регіо-
нальне відділення Асоціа-
ції міст України, зокрема 
виконавчий директор Во-
лодимир Дериземля, пред-
ставники і фахівці держав-
них та органів місцевого са-
моврядування, навчальних 
закладів тощо.

Стосовно завершального 
випуску, то сільським ста-
ростам, які взяли участь 
не менш як у 80% семінар-
ських занять і засвоїли від-
повідний обсяг знань, вида-
дуть відповідні сертифікати. 
Це стане своєрідним знаком 
якості їх як очільників сіль-
ських громад. 

Інна ОМЕЛЯНЧУК, 
«Урядовий кур’єр»

«Приїдьте до Петра Ягод-
ки. Це для мене взірець, як 

треба жити для людей», — корот-
ко, але влучно запропонував те-
му директор дитячого санатор-
но-оздоровчого комплексу «Краї-
на Мрій» Іван Дячук. І ось я в селі 
з гарною назвою Розваж під дав-
нім Острогом і СГПП «Розвазьке». 
«Зараз покажу вам наші поля!» — 
не гає часу Петро Ягодка. 

Працюють,  
як книжка пише 

Краєвиди такі, що дух пере
хоплює: давненько не бачила та-
ких викоханих (інакше й не ска-
жеш) полів. Кукурудза, цукровий 
та кормовий буряк, овес, ячмінь, 
жито, пшениця кількох сортів, 
картопля, гречка, де завбачливо 
поставили вулики місцеві пасічни-
ки. Усі культури неначе змагають-
ся між собою, котра соковитіша. 
Приміром, буряки подають надії на 
всі  800 центнерів з гектара: торік, 
каже господар, на них був невро-
жай, тож зібрали по… 600 — уяв-
ляєте такий неврожай? Кукурудзи 
буде майже 130 центнерів з гекта-
ра. І це не на полтавських чорнозе-
мах — переважно на суглинках.  

Вирощують здебільшого на ор-
ганічних добривах, каже Петро 
Іванович. «Їх виробляємо майже 
100 тисяч тонн на рік. Адже трима-
ємо до тисячі корів і стільки само, 
понад 1000 гектарів, маємо ріллі».

«То ви все робите так, як книж-
ка пише: гектар ріллі на голову 
ВРХ?» — виривається в мене те, 
що раніше чула від світлої пам’яті 
Володимира Плютинського.

«Авжеж! — погоджується Пе-
тро Іванович. — По-іншому корис-
ті не буде, тут аграрна наука не по-
милилася, десятиліттями праці до-
ведено. А ось і наші корівки, — на-
ближає машину до пасовища. — 
Порода чорно-ряба голштинізова-
на, перебуває на безприв’язному 
утриманні. Тут ми посіяли судан-

ську траву, яка за добу виростає на 
сім сантиметрів, тож вітамінів на-
шим підопічним вистачає».

Петро Іванович вітається за ру-
ку із трьома пастухами, до кожного 
поважно звертається на ім’я й роз-
питує, як справи. Одразу видно: 
люди його поважають. Ще б пак, 
створити та втримати робочі місця 
з гідною оплатою на селі в нинішніх 
умовах — трудовий подвиг. 

Додану вартість 
залишають у себе

Петро Ягодка здійснює цей по-
двиг щодня. Дарма що, приміром, на 
початку червня в господарство при-
їхали одразу три перевірки: еколо-
ги, охорона праці та пожежники. «І 
кожен залишив якийсь припис, — 
каже Петро Ягодка. — Але ми все 
зробимо так, щоб насамперед на-
шим людям було добре»!

Якби кожен керівник мислив 
такими категоріями (ні, таки не 
помилився в оцінці Іван Дячук)!

Працює Ягодка на орендованих 
у земляків паях, платить кожно-
му щонайменше 10% норматив-
ної грошової оцінки угідь, попере-
дньо розрахувавшись із податко-
вою. Хтось забирає гроші, комусь 
потрібна продукція. Ось так і три-

маються люди разом, як один міц-
ний кулак.

«Але якщо, приміром, п’ять 
господарів  вирішать прода-
ти свої паї, які посеред поля, — 
як його тоді обробити цілісним 
шматком? А я знаю, що в людей 
уже почали виманювати землю 
заїжджі, з дозволу сказати, гос-
подарі. Гарантувати, що ніхто її 
не продасть, не можу. Бо ситуа-
ції в житті бувають різні. До то-
го ж, багато нюансів у законодав-
стві, які треба допрацьовувати. 
Тому поки що з коментарями не 
поспішатиму — тут потрібна ви-
важеність».  

До глибини душі розумію лю-
дину, яка очолила господарство 
на початку 1998-го, коли в то-
дішніх колгоспних коморах гу-
ляв вітер, а його наздоганяли 
борги. Ягодка тоді сказав людям 
щиро: крім дисципліни, поки що 
нічого не обіцяю. І переміг кон-
курента, що малював золоті го-
ри, більшістю голосів.  За півтора 
року розрахувалися з боргами, а 
за два купили млин і змурували 
піч: Петро Іванович вирішив пе-
реробляти зерно на борошно й 
випікати хліб. Аби й люди мали 
що їсти, і додана вартість у гос-
подарстві залишалася. 

Першу випічку сам повіз до Ост-
рога й запропонував підприємцям. 
«Пригадую, одна з них стиснула й 
швидко відпустила хлібину, а во-
на одразу відновила форму. Беру 
п’ять, сказала. Ось так ми спина-
лися на ноги. Змурували три пе-
чі, звели пекарню, придбали шість 
«спринтерів», які стабільно до-
ставляють хліб у всі села райо-
ну, а один щодня торгує на рин-
ку в Рівному», — розповідає Пе-
тро Ягодка.

Довіру за гроші  
не купиш

Тепер модернізована пекарня 
працює у три зміни (цілодобово), 
тут випікають майже 20 наймену-
вань хліба та хлібо-булочних ви-
робів без жодних хімічних добавок, 
ціну тримають низькою. Де купи-
те хлібину за 10 гривень чи, примі-
ром, струдель із сиром або маком 
— за 12? Часто людина вішає бі-
ля двору пакет і кладе туди 10 гри-
вень, а водій обмінює на хлібину  — 
так на довірі, що формувалася де-
сятиліттями, тримаються. Її за гро-
ші не купиш. 

Довіряють люди насамперед ав-
торитетові Петра Ягодки. До ре-
чі, це прізвище стало на Рівнен-

щині брендом. Принаймні старо-
жили кажуть: на перемогу стар-
шого сина Ягодки Юрія на торіш-
ніх виборах голови Острозької гро-
мади (а вона з небагатьох в Укра-
їні, що утворилася в межах усьо-
го колишнього району) спрацював 
бренд. Авторитет прізвища високо 
тримають і молодший син Тарас, 
заступник керівника господарства, 
й доньки Ганнуся, яка теж працює 
тут, і Юлія. І звісно ж, берегиня ро-
дини дружина Надія Михайлівна. 

Як співає Розваж
До речі, вона, Петро Іванович 

та Ганнуся співають у хорі СГПП 
«Розвазьке», його Ягодка-старший 
створив 2012 року. Не лише тому, 
що сам не розлучається з україн-
ською піснею, а й щоб прикраси-
ти будні сільських трударів. Лю-
ди радо відгукнулися: залюбки хо-
дять на репетиції під управлін-
ням художнього керівника Віталія 
Хмарука, вже вкотре підтвердили 
звання народного колективу. А як 
співають, ви б тільки чули:

Наша слава козацькая 
не на папері писана,

Лісами, лугами, байраками 
вона заколисана…

Уперше прорвали післякаран-
тинну блокаду в рідному будин-
ку культури на День матері, згодом 
виступили в сусідньому Оженині, 
далі — на Козацьких могилах з на-
годи 370-ї річниці битви під Берес-
течком. Тепер збираються на фес-
тиваль до Великих Межиричів. І 
не полишають надії ще раз побува-
ти у Франції, саме така поїздка на 
Всесвітній день прапора відбулася 
кілька років тому. У Парижі й Ліоні 
лунали українські козацькі, патрі-
отичні  та гумористичні пісні на біс. 

Саме в Розважі з’явилася чи 
не перша в області православна 
церква України не в останню чер-
гу завдяки твердій позиції родини 
Ягодки. Ось так з Україною в сер-
ці та з добром живе Розваж. Є в 
тій назві щось символічне: мабуть, 
притаманна людям від землі му-
дрість та розважливість.    

Ф
от

о 
на

да
ла

 п
ре

сс
лу

ж
ба

 С
ум

сь
ко

го
 о

бл
ас

но
го

 ц
ен

тр
у 

за
йн

ят
ос

ті

Семінари не обмежуються форматом онлайн. Директор 
Сумського обласного центру зайнятості Володимир 
Підлісний (у центрі) завжди готовий надати консультацію 
сільським старостам Штепівки Олександрові 
Великодному (на фото ліворуч) та Павленкового 
Олександрові Кирюшку (Лебединська міська ОТГ)

Прізвище, що стало брендом
ГОСПОДАР. Любов до 

людей та України 
— життєве кредо 

аграрія Петра 
Ягодки
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ДО 30-РІЧЧЯ НЕЗАЛЕЖНОСТІ 
ДОКУМЕНТИ

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про ратифікацію Угоди між Кабінетом 

Міністрів України та Урядом Федеративної 
Республіки Німеччина про фінансове 

співробітництво (асигнування  
2012—2019 років)

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Угоду між Кабінетом Міністрів України та Урядом Федеративної Республіки Ні-

меччина про фінансове співробітництво (асигнування 2012—2019 років), вчинену  
17 грудня 2020 року в м. Києві, яка набирає чинності з дати повідомлення диплома-
тичними каналами Кабінетом Міністрів України Уряду Федеративної Республіки Ні-
меччина про виконання всіх внутрішньодержавних процедур, необхідних для набран-
ня чинності зазначеною Угодою, ратифікувати.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ 
15 червня 2021 року 
№ 1552-IX

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про внесення зміни до Положення про 

Воєнний кабінет Ради національної безпеки  
і оборони України

1. Внести до Положення про Воєнний кабінет Ради національної безпеки і обо-
рони України, затвердженого Указом Президента України від 12 березня 2015 року  
№ 139, зміну, виклавши абзац четвертий пункту 5 у такій редакції:

«До складу Кабінету за посадою входять Прем’єр-міністр України, Віце-прем’єр-
міністр України – Міністр з питань реінтеграції тимчасово окупованих територій Укра-
їни, Віце-прем’єр-міністр України – Міністр з питань стратегічних галузей промисло-
вості України, Міністр внутрішніх справ України, Міністр закордонних справ України, 
Міністр оборони України, Головнокомандувач Збройних Сил України, Голова Служ-
би безпеки України, Голова Служби зовнішньої розвідки України, начальник Головно-
го управління розвідки Міністерства оборони України, Голова Державної прикордон-
ної служби України, командувач Національної гвардії України, Керівник Офісу Прези-
дента України, Заступник Керівника Офісу Президента України, до відання якого від-
несені питання національної безпеки та оборони, перші заступники Секретаря Ра-
ди національної безпеки і оборони України, а також за згодою Голова Верховної Ра-
ди України».

2. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
13 липня 2021 року
№ 289/2021

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про визнання такими, що втратили чинність, 

деяких актів Президента України
1. Визнати такими, що втратили чинність:
Розпорядження Президента України від 27 липня 1992 року № 130 «Про порядок 

доставки дипломатичної пошти України»;
пункт 4 змін, що вносяться до актів Президента України, затверджених Указом 

Президента України від 27 січня 1999 року № 70 «Про зміни та визнання такими, що 
втратили чинність, деяких актів Президента У країни».

2. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
13 липня 2021 року
№ 290/2021

 �РОЗПОРЯДЖЕННЯ  
ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про визначення переможця конкурсу на 
зайняття посади секретаря Національної 

тристоронньої соціально-економічної ради
Відповідно до частини першої статті 28 Закону України «Про державну службу»:
1. Визначити НЕНЮЧЕНКО Наталію Вікторівну переможцем конкурсу на зайняття 

посади секретаря Національної тристоронньої соціально-економічної ради.
2. Це Розпорядження набирає чинності з дня його опублікування.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
13 липня 2021 року
№ 514/2021-рп

 �РОЗПОРЯДЖЕННЯ  
ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про надання підтримки Президента України 
підготовці та участі збірної команди України 
в міжнародних спортивних змаганнях «Ігри 

Воїнів» («Warrior Games»)
З метою сприяння спортивній реабілітації та реадаптації військовослужбовців, ве-

теранів війни, які зазнали травм, поранень або інших ушкоджень здоров’я під час чи 
внаслідок виконання службових обов’язків щодо захисту незалежності, сувереніте-
ту та територіальної цілісності України, участі в міжнародних операціях з підтриман-
ня миру і безпеки:

1. Надати підтримку Президента України підготовці та участі збірної команди Укра-
їни в міжнародних спортивних змаганнях «Ігри Воїнів» («Warrior Games»), які від-
будуться 12 — 22 вересня 2021 року (м. Орландо, штат Флорида, Сполучені Шта-
ти Америки).

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
13 липня 2021 року
№ 515/2021-рп

Президент України 
звільнив:
ГОМОНА Олександра Вікторовича — з посади голови Обухівської районної дер-

жавної адміністрації Київської області відповідно до пункту 6 частини другої статті 9 
Закону України «Про місцеві державні адміністрації»;

ЯЦИШЕНУ Ганну Анатоліївну — з посади голови Білгород-Дністровської район-
ної державної адміністрації Одеської області відповідно до пункту 2 частини першої 
статті 40 Кодексу законів про працю України у зв’язку із скасуванням допуску до дер-
жавної таємниці.

призначив:
ГОМОНА Олександра Вікторовича — головою Обухівської районної державної ад-

міністрації Київської області.

Ці люди зміцнюють свою 
Батьківщину
ВИЗНАННЯ. Побачив світ черговий том видання про українців, 
завдяки яким наша держава є сучасною в динамічному 
глобальному світі 

Станіслав ПРОКОПЧУК,  
«Урядовий кур’єр»

Перший том цього уні-
кального, як показав час, 

літопису видатних особис-
тостей нашої країни, справ-
жніх сподвижників держа-
ви, які своєю надзвичай-
ною працьовитістю, мудріс-
тю, талантом та енергією за-
служили повагу співвітчиз-
ників, уперше побачив чи-
тача 2011 року. Завдяки ко-
лективу «Видавництво Логос 
Україна».

«Книжка «Почесні імена 
України — еліта держави», 
— підкреслює у зверненні до 
читачів перший Президент 
України Леонід Кравчук, — 
це не видання облікового ха-
рактеру і не перелік перших 
людей держави — це вда-
ла спроба їх об’єднання за-
ради показу на мапі Украї-
ни людей, що не байдужі до 
її долі. Будуючи своє життя 
і кар’єру, ці люди зміцнюють 
свою Батьківщину, її фун-
дамент. Благополуччя рідної 
землі починається з особи.

Почесні імена України — 
презентовані особистості, які 
почали свій шлях становлен-
ня та здобутків, розрахову-
ючи тільки на власні сили. 
Ознайомившись з виданням, 
розумію: неймовірною силою 
волі, розумом та спрагою до 
життя вони досягли резуль-
татів, що вражають. Це про-
стий і водночас надзвичай-
но складний рецепт успіху, 
який буде дієвим завжди і 
всюди.

Маю надію, що «Видавни-
цтво Логос Україна» продо-
вжить цю благородну справу 
і Україна знатиме своїх геро-
їв в обличчя».

І ось минуло десять років. 
До 30-ї річниці Незалежнос-
ті країни видавництво пре-
зентує цими днями вже шос-
тий том серії видань «Почес-
ні імена України — еліта дер-
жави». Хто вони? Герої Укра-
їни, кавалери державних ор-
денів, почесні громадяни ба-
гатьох міст і районних цен-
трів — професіонали і патрі-
оти, завдяки яким Україна є 
сучасною країною в динаміч-
ному глобальному світі. 

З великою приємністю, 
скажу щиро, сприйняв ґрун-
товний розділ фактично на 
початку першого тому ви-
дання про визначну особис-
тість України академіка Во-
лодимира Горбуліна, якого 
«Урядовий кур’єр» в одній з 
трьох бесід в нашій газеті на-
звав совістю нації. І це сло-
восполучення, до речі, в по-
дальшому міцно закріпилося 
в багатьох вітчизняних ЗМІ. 

Неможливо перебільшити 
роль доктора технічних на-
ук, академіка Володимира 
Горбуліна, нині першого ві-
цепрезидента Національної 
академії наук у державот-
ворчому й науковому жит-
ті країни, зміцненні її оборо-
ноздатності, розвитку ракет-
но-космічної галузі. Нині в 
обов’язки академіка, повно-
го кавалера орденів Ярос-

лава Мудрого входить коор-
динація досліджень установ 
НАНУ в галузі національ-
ної безпеки, модернізації та 
створення високоефектив-
них систем озброєння і вій-
ськової техніки. 

У житті Володимир Пав-
лович керується принципом: 
«До істини веде тільки одна 
дорога. Саме тому її так важ-
ко знайти». І звертаючись до 
наших політиків, не раз під-
креслював: «Проблема ви-
живання, розвитку Україн-

ської держави — це не про-
блема наших союзників, 
партнерів — це наша про-
блема. Недалеке минуле ма-
ло багатьох навчити, що не 
лише амбіції мають бути єв-
ропейськими, а й вчинки».

У перших двох великих 
розділах прекрасно ілюстро-
ваного шостого тому «Укра-
їна вчора, сьогодні, завтра» 
та «Славетні звитяги укра-
їнського народу в праці, ін-
телекті, духовності і зброї» 
мовою конкретних пере-
конливих історичних фак-
тів і документів йдеться про 
30 «звитяжних літ» з часу 
відновлення незалежності 
України. 

Чому звитяжних? Бо ко-
жен з них вписав нову яскра-
ву сторінку в новітню істо-
рію українського державот-
ворення, продовжуючи його 
тисячолітню традицію. Були 
на цьому шляху радощі й пе-
чалі, здобутки і втрати, але 

українці вистояли, робили 
цивілізаційний вибір, прой-
шовши через Революцію на 
граніті, Євромайдан і Рево-
люцію Гідності. 

За словами українського 
дисидента, правозахисника, 
одного із засновників Укра-
їнської Гельсінської гру-
пи Мирослава Маринови-
ча, процитованими у книж-
ці, «після кожної револю-
ції український народ зрос-
тає у своїй гідності, але це ще 
не стеля». Справді, це ще не 

вершина, однак орієнтир на 
гідність, високі моральні цін-
ності, свободу людини, демо-
кратичне суспільство з ком-
фортними умовами життя 
— важлива передумова на-
шого поступу до української 
мрії й української мети. За-
повітом для українців мо-
дерних часів завжди були і 
залишаються пророчі слова 
Тараса Шевченка: «Боріте-
ся — поборете! Вам Бог по-
магає!»

У шостому томі книж-
ки «Почесні імена Украї-
ни — еліта держави», ма-
буть, уперше в такій фунда-
ментальній праці ґрунтов-
но йдеться про досвід, перші 
кроки децентралізації, міс-
цевого самоврядування. Цій 
темі присвячено великий 
розділ «Ефективні територі-
альні громади — сильна кра-
їна». В’ячеслав Негода, за-
ступник міністра розвитку 
громад та територій Украї-

ни, Олександр Саєнко, голо-
ва Звенигородської міської 
територіальної громади, Ігор 
Грабовський, Яворівський 
міський голова та багато ін-
ших керівників ТГ на кон-
кретних переконливих при-
кладах стверджують: саме 
громади наповнюють сут-
тю незалежність, зміцнюють 
українську державність.

 І дуже приємно було, чи-
таючи книжку, побачити се-
ред нових почесних імен ба-
гатьох героїв матеріалів, 
надрукованих останніми ро-
ками в «Урядовому кур’єрі». 
Андрія Абрамченка, Ізма-
їльського міського голови, в 
якого довелося брати екс-
клюзивне інтерв’ю, готую-
чи серію аналітичних ста-
тей про проблеми україн-
ського Придунав’я, зокрема 
й причини зволікання з бу-
дівництвом другої черги ка-
налу Дунай — Чорне море. 
Миколи Сядристого, осно-
воположника художньої мі-
кромініатюри, народного ху-
дожника України, поета, не-
залежного історика та фі-
лософа, з яким ми у друж-
бі вже понад 30 років. Жит-
тєве кредо цієї неповторної 
особистості, людини фантас-
тичної пам’яті  та знань: «Бу-
ти чесним із людьми й перед 
собою». 

І звичайно, на моє переко-
нання, дуже заслужено, що 
напередодні 30-річчя Неза-
лежності України в унікаль-
ному енциклопедичному ви-
данні «Почесні імена Укра-
їни — еліта держави» ім’я  
Володимира Холоші, міні-
стра України у справах за-
хисту населення від наслід-
ків аварії на Чорнобильській 
АЕС (1995—1996), голови 
Державного агентства Укра-
їни з управління зоною від-
чуження (2010—2014). Весь 
його життєвий шлях, почи-
наючи від чергового елек-
трослюсаря до начальника 
зміни атомного енергобло-
ка, а згодом державного дія-
ча та фахівця з безпеки ви-
користання ядерної енер-
гії, пов’язаний із Прип’яттю, 
ЧАЕС. 

Знайомство з Володими-
ром Івановичем  вимірюєть-
ся не одним десятиріччям. 
Але наші ексклюзивні зу-
стрічі, які для мене завжди 
були повчальними уроками 
з атомної енергетики та чор-
нобильських проблем, відбу-
валися епізодично — лише 
за творчої потреби, на про-
хання власного кореспонден-
та газети «ТРУД» в Україні, 
а згодом — оглядача «Уря-
дового кур’єра». Попри над-
звичайну завантаженість, 
Володимир Холоша завжди 
находив час для спілкуван-
ня, ніколи, до речі, не вима-
гаючи обов’язкового пого-
дження тексту перед дру-
куванням у газеті. У Воло-
димира Івановича прекрасна 
пам’ять, і він чудового розу-
міється на людях, цінуючи у 
них насамперед професіона-
лізм, високу порядність, по-
слідовність і обов’язковість. 

Уперше в такій фундаментальній 
праці ґрунтовно йдеться про досвід, 
перші кроки децентралізації. Цій темі 
присвячено великий розділ «Ефективні 
територіальні громади — сильна країна».

Р
еп

ро
ду

кц
ія

 о
бк

ла
ди

нк
и 

В
ол

од
им

ир
а 

З
A

ЇК
И

КАДРОВІ ПИТАННЯ



15 липня 2021 року, четвер, № 135 www.ukurier.gov.ua 5

ПОСТАТІ

Клімат совісті майстра
ДАТА. Виповнилося 100 років з дня народження художника лауреата Шевченківської премії 
Івана-Валентина Задорожного 

Павло КУЩ, 
«Урядовий кур’єр» 

Цього липневого дня, як і 100 ро-
ків тому, коли майбутній ми-

тець з’явився на світ, у Ржищеві 
так само яскраво світило сонце. Во-
но було скрізь: на Іван-горі, на ши-
роченних плесах Дніпра, на вули-
цях і обличчях людей. Сонечко з ці-
кавістю зазирало у вікна будинку 
культури, де до 100-річчя худож-
ника відкрили виставку «Виходь 
на світовий рівень». Невтомні про-
мені навідалися і до тінистого місця 
на старому кладовищі, де похова-
но художника поруч із мамою На-
стею, яка померла тоді, коли йому 
не виповнилося навіть року. І саме 
завдяки мамі, як розповіли пізніше 
старожили, він народився під сон-
цем, а не у темному льоху. 

Виявляється, 7 липня 1921 ро-
ку у Ржищеві гримів запеклий бій 
загону селянської армії проти під-
розділу червоноармійців. Отож 
майбутній молодій мамі пропону-
вали піти до безпечного підвалу. Та 
вона навідріз відмовилася. Сказа-
ла: мовляв, не хочу, аби найперше, 
що побачить дитина на білому світі, 
була темрява. 

Іванко народився при яскравому 
денному світлі, та найпершим, що 
почув, став гуркіт бою. Тому в на-
ступному житті було те самісіньке: 
яскрава непересічна творчість, а 
поряд дуже важка і навіть неспра-
ведлива доля, численні перешко-
ди, тиск, проблеми.  

«Це справа  
не для мене…» 

Завдяки зібраним по крихтах 
ним самим та земляками спогадам 
є підстави стверджувати, що ма-
лювати Іванко почав ще змалку. 
Можливо, потяг до творчості від-
чув під впливом мальовничих кра-
євидів Ржищева: зелені кучеря-
ві садки і левади, висока Іван-гора 
та кручі над Дніпром, золотий річ-
ний пісок. І на цьому піску він за-
хоплено малював паличкою те, що 
купчилося в багатій дитячій уя-
ві: ніким не бачені квіти і твари-
ни, химерні орнаменти чи візерун-
ки. Та ці твори на піску були недов-
говічними, а тому якось наважив-
ся прикрасити ними стіни хати, які 
перед святами вже старанно вибі-
лили. 

«На Великдень батько з мачу-
хою поїхали до сусіднього села до 
мачушиних родичів. Часу було до-
статньо. Вугіллям на стіні, почав-
ши з покуття, де горіла лампадка, 
намалював богів, ангелів, сонце — 
зеленим. Працював, видно, з на-
тхненням. Замальовані були всі ві-
кна, всі стіни. Орнаменти з рушни-
ків, що обрамляли ікони, було пе-
ренесено на білі стіни», — згадував 

у щоденнику через багато років ху-
дожник. 

А того дня він дуже хвилювався: 
як батько і особливо мачуха відре-
агують на його творчість? Не пока-
рають? Утім, дорослі були настіль-
ки приголомшені побаченим, що 
ніхто з них навіть словом не дорік-
нув йому за розмальовані стіни. А 
батько невдовзі привіз хлопцеві в 
подарунок кольорові олівці та па-
пір.  

1933 голодного року тато, перед-
бачаючи, що в цих умовах він мо-
же не вижити (так незабаром, на 
жаль, і сталося), аби врятувати си-
на, відправив його через знайомих 
до Києва з надією прилаштувати 
в дитячий будинок. Та хлопець не 
потрапив у цей заклад і тривалий 
час жив у незнайомому місті без-
притульним, а згодом у прийомній 
родині. Потім потрапив до худож-
ньої школи, куди його з огляду на 
очевидні здібності прийняли відра-
зу на другий курс. У той непростий 
період він отримав і друге ім’я Ва-
лентин. 

Далі були війна, морська піхота, 
бої під Новоросійськом, два пора-
нення, щоденник і донос від «дру-
зів», СМЕРШ, північні табори, 
лист на його захист від військово-
го прокурора самому Калініну і на-
решті знову Київ і художній інсти-
тут. 

Творчий шлях талановитого ху-
дожника Івана-Валентина Задо-
рожного в епоху соцреалізму по-
чався відносно успішно і вже од-
ні з найперших його робіт було від-
значено: він отримав звання заслу-
женого художника УРСР і мав по-
дальші чудові творчі перспективи. 
Та не забронзовів, бо не міг змири-

тися з тим, що його оточувало. Про 
це свідчать і рядки зі щоденника, 
писані після одного із засідань ху-
дожньої ради у спілці художни-
ків: «Огидне відчуття. Стомився. 
Це справа не для мене. Атмосфе-
ра підлабузництва і лицемірства». 
Або: «Створи собі такий клімат со-
вісті, коли будь-яке відхилення від 
істини, всякий нюанс фальші, не-
правди, несправедливості будуть 
викликати в тобі, в твоїй душі від-
верту відсіч». 

Керуючись цим постулатом, ху-
дожник, оселившись на початку 
1960-х років у селі Балико-Щу-
чинка біля Ржищева, почав роботу 
над картиною «Мої земляки». По-
вернувшись до своєї справжньої 
сутності, він знову, як і в дитин-
стві, став розмовляти українською 
мовою, хоч немало колег обурюва-
лися, насміхалися чи називали на-
ціоналістом. А картина вийшла не 
парадна, а трохи сумна і водночас 
світла, бо на ній було зображено 
реальних людей, які переживши 
війну, голод, руїни і страждання, 
вистояли і перемогли. 

Ось так — без патетики і пафосу 
— тоді не писали, тому його недо-
брозичливці вже зловтішно поти-
рали руки в очікуванні розправи 
над автором, але цього не сталося. 
На всесоюзній виставці робота «На 
місці минулих боїв» отримала на-
городу, а художника навіть назва-
ли новатором. А ще стало очевид-
но, що відтоді почався інший За-
дорожний, який в умовах неаби-
якого тиску зумів обстояти влас-
ну ідентичність і виробив унікаль-
ний стиль з дуже виразним гене-
тичним кодом української нації. 
Він трохи пізно прийшов до укра-

їнства, але прийшов туди дуже 
впевнено і назавжди.  

Стежками 
Задорожного

Зайве казати, що у Ржищеві не-
абияк шанують земляка — люди-
ну складної долі й неабиякої твор-
чої сили. Чого тільки варто, що тут 
створено музей образотворчого 
мистецтва імені Івана-Валентина 
Задорожного. А до його ювілею від-
булося відкриття відразу двох ви-
ставок — про життєвий і творчий 
шлях художника та виставка жи-
вопису учасників іменного пленеру 
«Стежками Задорожного». 

«Присутність великої кількості 
поважаних гостей та урочистості 
трохи розбудили наше місто від бу-
денності й знову привернули увагу 
до творчості Івана-Валентина За-
дорожного. Так і має бути, адже 
ми всі дуже пишаємося, що тут на-
родився, жив, працював і спочи-
ває художник світового рівня. Його 
унікальну творчість із яскраво ви-
раженим українством вивчають і 
вивчатимуть у майбутньому. 

А за збереження непересічної 
творчої спадщини майстра вели-
ка вдячність його родині: вдові На-
дії Яківні, доньці Наталії та синові 
Богдану, які завжди разом з нами. 
У місті вже  чимало зроблено для 
вшанування пам’яті нашого земля-
ка, однак хочеться значно більшої 
уваги і підтримки на рівні обласної 
й державної влади для популяри-
зації творчості художника», — ка-
же голова Ржищівської об’єднаної 
територіальної громади Крістіна 
Чорненька.

До речі, в рідному місті Задорож-
ного напередодні ювілею депутати 
міської ради одностайно ухвали-
ли рішення про відзначення края-
нина званням «Почесний громадя-
нин Ржищева». Атрибути цієї по-
ваги голова ОТГ привселюдно вру-
чила музі митця Надії Задорож-
ній. Майже всі присутні на урочис-
тостях висловлювали переконан-
ня, що з огляду на величезний вне-
сок у становлення і розвиток укра-
їнської культури й мистецтва іс-

нує велика доцільність створення 
у Ржищеві музею Івана-Валенти-
на Задорожного. Таку перспектив-
ну ідею підтримує і місцева вла-
да, і керівники Національної спіл-
ки художників України. Інша річ, 
що втілення в життя цього проєкту 
не потрібно відкладати до чергової 
знакової дати чи аж до другого сто-
річчя художника. 

«Переконаний, що найбільша 
нагорода для мого батька — увага 
до нього і його творчості. Адже він 
жив і працював для людей. Жит-
тєвий і творчий шлях художника 
вшановують і в Києві, а вивчаючи 
його роботи, колеги, мистецтвоз-
навці та звичайні люди щоразу на-
ново відкривають для себе Задо-
рожного як художника-мислите-
ля», — розмірковує його син Бог-
дан. 

Після повернення зі Ржище-
ва до Києва вже наступного ранку 
ноги самі повели мене до річкового 
вокзалу на Дніпрі. Тут, на Подолі, 
у важкі 1930-ті малий Іванко що-
дня приходив на пристань і зустрі-
чав пароплав, що приходив сюди із 
Ржищева. Хлопчик, який ночував і 
харчувався де доведеться, уважно 
вдивлявся в обличчя людей з рід-
ного міста. А раптом його, навіть 
замурзаного, хтось упізнає? Може, 
пожаліє, дасть попоїсти і забере із 
собою додому. Та дива не ставало-
ся, і хлопчик йшов до причалу, де 
стояли баржі, й за харчі носив ван-
тажі чи виконував іншу роботу. 

До речі, трохи символічно, що 
неподалік місця, де майбутній ху-
дожник з надією виглядав земля-
ків, Володимирською гіркою руха-
ється фунікулер. І саме на її вер-
хівці знов зустрічає земляків та ін-
ших відвідувачів Іван-Валентин 
Задорожний. Точніше, не він сам, 
а одна з його фундаментальних ро-
біт — різнобарвні вітражі на верх-
ній станції. А це зайвий привід, що 
пленер «Стежками Задорожного» 
варто проводити не тільки на малій 
батьківщині майстра, а й у столиці, 
де він ствердився як художник і де 
досі збереглися його роботи: вираз-
ні вітражі, гобелени, різьблення та 
розписи.   

ПРЯМА МОВА

Надія ЗАДОРОЖНА,  
вдова художника:

— Скільки пам’ятаю, він дуже багато працював. Весь час 
був у творчій роботі й жив нею. Усього вчився й у творчості 
наздоганяв сам себе. Ще він дуже любив людей, особливо 
земляків, і свої картини для них  і з них, а тому чимало жите-
лів довколишніх сіл потім впізнавали себе на цих роботах. А 
мене просив допомагати ось як. Наші сільські люди не зви-

кли позувати художникові. Тому я трохи відвертала їхню увагу розмовами, до-
ки він малював. 

Розпитувала їх про різні життєві історії, які переповідала. Завдяки цьому люди 
на полотнах були справжніми: з характерами, емоціями. Такою стала й картина 
«Мої земляки», де всі побачили не трафаретне уславлення «героїв праці», а воз-
величення простої людини. 

А його любов до української народної творчості відчувалася завжди: напри-
клад, коли йому позувала, він просив, аби читала українські вірші, співала піс-
ні та розповідала казки.  

ДОСЬЄ «УК»

Іван-Валентин ЗАДОРОЖНИЙ. Український художник-монументаліст, 
графік, живописець. 

Народився у селянській родині 7 липня 1921 року в місті Ржищів на Ки-
ївщині. Малювати почав з малих літ. Під час Голодомору 1932—1933 років 
батько відправив його до Києва, де він згодом потрапив до Державної ху-
дожньої середньої школи ім. Тараса Шевченка. 

Учасник Другої світової війни. Закінчив Київський державний художній 
інститут. Створив багато талановитих художньо-мистецьких творів, серед 
яких живописні полотна, монументальні об’єкти та графіка. 

Заслужений діяч мистецтв УРСР з 1960 року. Відзначений премією Ради 
міністрів СРСР. Лауреат Шевченківської премії (1995, посмертно). 

Помер 21 жовтня 1988 року. Поховали у м. Ржищів.     

«Мої земляки» (1963—1965) — своєрідний протест проти художньої і сюжетної спрямованості світлого майбутнього  
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ДОКУМЕНТИ   
 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до Кримінального 

процесуального кодексу  
України щодо запровадження  

інформаційно-телекомунікаційної  
системи досудового розслідування

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести до Кримінального процесуального кодексу України (Відомості Верховної 

Ради України, 2013 р., №№ 9—13, ст. 88) такі зміни:
1. Доповнити статтею 1061 такого змісту:
«Стаття 1061. �Інформаційно-телекомунікаційна система досудового розслідуван-

ня
1. Інформаційно-телекомунікаційна система досудового розслідування — це сис-

тема, яка забезпечує створення, збирання, зберігання, пошук, оброблення і передачу 
матеріалів та інформації (відомостей) у кримінальному провадженні.

Порядок функціонування інформаційно-телекомунікаційної системи досудового 
розслідування визначається положенням, яке затверджується спільно Офісом Гене-
рального прокурора, органом, у складі якого функціонує орган досудового розсліду-
вання, а також органом, що затверджує положення про систему, яка функціонує в су-
ді відповідно до статті 35 цього Кодексу.

Інформаційно-телекомунікаційна система досудового розслідування взаємодіє з 
Єдиним реєстром досудових розслідувань та системою, яка функціонує в суді відпо-
відно до статті 35 цього Кодексу, а також може взаємодіяти з іншими інформацій-
ними, інформаційно-телекомунікаційними системами у випадках, передбачених за-
коном.

2. Слідчий, дізнавач, прокурор, слідчий суддя, суд, а також захисник (за його зго-
дою) використовують, а інші учасники кримінального провадження можуть викорис-
товувати інформаційно-телекомунікаційну систему досудового розслідування під час 
реалізації своїх повноважень, прав та інтересів, передбачених цим Кодексом, за умов 
та в порядку, що визначені положенням про таку систему.

У разі використання зазначеної у цій статті системи дослідження матеріалів досу-
дового розслідування, наявних у такій системі, може здійснюватися з використанням 
доступу до них через цю систему.

3. Матеріали досудового розслідування, що містяться в інформаційно-телекому-
нікаційній системі досудового розслідування, передаються, їх копії чи примірники на-
даються в електронній формі, а за рішенням слідчого, дізнавача, прокурора, слідчого 
судді, суду, які їх передають чи надають, — у паперовій формі.

4. Документи, підписані, погоджені в інформаційно-телекомунікаційній системі 
досудового розслідування з використанням кваліфікованого електронного підпи-
су, їх примірники в електронній та паперовій формах визнаються оригіналами до-
кументів.

5. Обіг електронних документів у кримінальному провадженні в частині, не врегу-
льованій цим Кодексом, регулюється іншими законами щодо електронних докумен-
тів та електронного документообігу.

6. Інформаційно-телекомунікаційна система досудового розслідування підлягає 
захисту із застосуванням комплексної системи захисту інформації з підтвердженою 
відповідністю.

7. Несанкціоноване втручання в роботу інформаційно-телекомунікаційної системи 
досудового розслідування тягне за собою відповідальність, передбачену законом».

2. Статтю 221 доповнити частиною третьою такого змісту:
«3. Ознайомлення з матеріалами досудового розслідування, що містяться в ін-

формаційно-телекомунікаційній системі досудового розслідування, здійснюється 
шляхом надання доступу до них або надання електронних копій чи примірників та-
ких матеріалів».

3. Частину третю статті 290 доповнити абзацом другим такого змісту:
«Відкриття матеріалів досудового розслідування, що містяться в інформаційно-

телекомунікаційній системі досудового розслідування, здійснюється шляхом надан-
ня доступу до них або надання електронних копій таких матеріалів, засвідчених в 
установленому порядку».

4. Розділ XI «Перехідні положення» доповнити пунктом 206 такого змісту:
«206. У разі відсутності інтеграції системи, яка функціонує в суді відповідно до 

статті 35 цього Кодексу, з інформаційно-телекомунікаційною системою досудового 
розслідування слідчий, дізнавач, прокурор подає до суду матеріали в паперовій фор-
мі та в електронній формі з використанням кваліфікованого електронного підпису».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування, та 

вводиться в дію через шість місяців із дня його опублікування.
2. У пункті 14 частини першої статті 17 Закону України «Про Національне антико-

рупційне бюро України» (Відомості Верховної Ради України, 2014 р., № 47, ст. 2051) 
слова «інформаційні системи» замінити словами «інформаційні, інформаційно-те-
лекомунікаційні системи».

3. Кабінету Міністрів України:
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами вико-

навчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
4. Органам, зазначеним в абзаці четвертому пункту 1 розділу I цього Закону, за-

безпечити у шестимісячний строк з дня набрання чинності цим Законом розроблен-
ня та затвердження положення про інформаційно-телекомунікаційну систему досу-
дового розслідування.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ 
1 червня 2021 року 
№ 1498-IX

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до деяких законів  
України щодо перейменування Фонду 

соціального захисту інвалідів і приведення 
термінології у відповідність  

із законодавством у сфері соціального 
захисту осіб з інвалідністю

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1. У тексті Закону України «Про основи соціальної захищеності осіб з інвалідністю 

в Україні» (Відомості Верховної Ради УРСР, 1991 р., № 21, ст. 252 із наступними змі-
нами) слова «Фонд соціального захисту інвалідів» в усіх відмінках замінити словами 
«Фонд соціального захисту осіб з інвалідністю» у відповідному відмінку.

2. У Законі України «Про зайнятість населення» (Відомості Верховної Ради Украї-
ни, 2013 р., № 24, ст. 243 із наступними змінами):

у частині третій статті 241 слова «Фонду соціального захисту інвалідів України» за-
мінити словами «Фонду соціального захисту осіб з інвалідністю»;

у тексті Закону слова «Фонду соціального захисту інвалідів» замінити словами 
«Фонду соціального захисту осіб з інвалідністю».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
2. Кабінету Міністрів України у тримісячний строк з дня набрання чинності цим 

Законом:
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами вико-

навчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ 
1 червня 2021 року 
№ 1499-IX

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до Закону України  

«Про автомобільні дороги» щодо узгодження 
його положень із змінами, внесеними  

до законодавства України
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до Закону України «Про автомобільні дороги» (Відомості Верховної Ра-

ди України, 2005 р., № 51, ст. 556; 2011 р., № 23, ст. 160) такі зміни:

1) у статті 2 слова «Про концесії на будівництво та експлуатацію автомобільних 
доріг» замінити словами «Про місцеві державні адміністрації», «Про концесію»;

2) у частині першій статті 15 слова «законами України «Про концесії», «Про кон-
цесії на будівництво та експлуатацію автомобільних доріг» замінити словами «Зако-
ном України «Про концесію»;

3) у частині першій статті 40 слова «Про концесії на будівництво та експлуатацію 
автомобільних доріг» замінити словами «Про концесію».

2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ 
1 червня 2021 року 
№ 1506-IX

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення зміни до статті 2 Закону 
України «Про правовий режим майна  

у Збройних Силах України»
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Статтю 2 Закону України «Про правовий режим майна у Збройних Силах Украї-

ни» (Відомості Верховної Ради України, 1999 р., № 48, ст. 407; 2002 р., № 29, ст. 193; 
2014 р., № 12, ст. 179) доповнити частиною третьою такого змісту:

«Порядок передачі дрібнокаліберних патронів калібру 5,6 міліметра, придатних 
для використання і зберігання, державним і комунальним закладам фізичної куль-
тури і спорту, що мають право відповідно до Закону України «Про фізичну культуру 
і спорт» використовувати спортивну вогнепальну (крім бойової) зброю, визначаєть-
ся Кабінетом Міністрів України».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності через один місяць з дня його опублікування, крім 

пункту 3 цього розділу, який набирає чинності з дня опублікування цього Закону.
2. Розділ VIII «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про Націо-

нальну гвардію України» (Відомості Верховної Ради України, 2014 р., № 17, ст. 594; 
2016 р., № 3, ст. 35; 2018 р., № 46, ст. 371) доповнити пунктом 36 такого змісту:

«36. Установити, що порядок передачі дрібнокаліберних патронів калібру 5,6 мі-
ліметра, придатних для використання і зберігання, державним і комунальним закла-
дам фізичної культури і спорту, що мають право відповідно до Закону України «Про 
фізичну культуру і спорт» використовувати спортивну вогнепальну (крім бойової) 
зброю, визначається Кабінетом Міністрів України».

3. Кабінету Міністрів України забезпечити введення в дію нормативно-правових 
актів, що випливають з цього Закону, одночасно із набранням чинності цим Законом.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ 
2 червня 2021 року 
№ 1518-IX

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення зміни до статті 16 Закону 

України «Про валюту і валютні операції» у 
зв’язку із внесенням змін до Податкового 

кодексу України щодо стимулювання 
детінізації доходів та підвищення податкової 
культури громадян шляхом запровадження 

добровільного декларування фізичними 
особами належних їм активів та сплати 

одноразового збору до бюджету
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. В абзаці першому пункту 8 статті 16 Закону України «Про валюту і валютні опе-

рації» (Відомості Верховної Ради України, 2018 р., № 30, ст. 239) слова «суб’єкти ва-
лютних операцій» замінити словами і цифрами «суб’єкти валютних операцій (крім 
осіб, які подали одноразову (спеціальну) добровільну декларацію відповідно до під-
розділу 94 «Особливості застосування одноразового (спеціального) добровільного 
декларування активів фізичних осіб» розділу XX «Перехідні положення» Податково-
го кодексу України)».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
2. Кабінету Міністрів України у місячний строк з дня набрання чинності цим За-

коном:
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити прийняття нормативно-правових актів, необхідних для реалізації цьо-

го Закону; 
забезпечити перегляд та приведення центральними органами виконавчої влади їх 

нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
3. Національному банку України протягом двох місяців з дня набрання чинності 

цим Законом привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ 
3 червня 2021 року 
№ 1524-IX

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до деяких законів  

України щодо окремих питань здійснення 
габаритно-вагового контролю

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законів України:
1. У Законі України «Про автомобільний транспорт» (Відомості Верховної Ради 

України, 2006 р., № 32, ст. 273 із наступними змінами):
1) у статті 1:
доповнити з урахуванням алфавітного порядку термінами такого змісту:
«вантажовідправник — фізична особа, фізична особа — підприємець або юри-

дична особа, яка надає перевізнику вантаж для перевезення та вносить відповідні ві-
домості до товарно-транспортної накладної або іншого визначеного законодавством 
документа на вантаж;

вантажоодержувач — фізична особа, фізична особа — підприємець або юридич-
на особа, яка здійснює прийом вантажу та розвантаження транспортного засобу у по-
рядку, встановленому законодавством»;

«відмова від габаритно-вагового контролю — будь-які дії або бездіяльність, у то-
му числі зафіксовані в автоматичному режимі, що призвели до ухилення від прохо-
дження габаритно-вагового контролю в зоні габаритно-вагового контролю»;

«габаритно-ваговий контроль — контроль за проїздом великовагових та/або ве-
ликогабаритних транспортних засобів, що включає перевірку на відповідність вста-
новленим законодавством нормативам вагових або габаритних параметрів таких 
транспортних засобів, наявності дозволу на рух за визначеними маршрутами, а та-
кож дотримання визначених у дозволі умов та режиму руху транспортних засобів»;

«зона габаритно-вагового контролю — облаштована відповідними дорожніми 
знаками ділянка автомобільної дороги, на якій розташовані автоматичні, стаціонарні 
або пересувні пункти габаритно-вагового контролю»;

«реєстр товарно-транспортних накладних — спеціалізована електронна база 
даних, що містить інформацію про реєстрацію товарно-транспортних накладних в 
електронній та/або паперовій формі та використовується з метою здійснення дер-
жавного контролю за перевезеннями вантажів транспортними засобами терито-
рією України. Держателем реєстру товарно-транспортних накладних є централь-
ний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну по-
літику у сфері автомобільного транспорту, який забезпечує його ведення та функ-
ціонування»;

«товарно-транспортна накладна — єдиний для всіх учасників транспортного про-
цесу (крім фізичних осіб, які здійснюють перевезення вантажу за рахунок власних 
коштів та для власних потреб) документ, призначений для обліку товарно-матеріаль-
них цінностей на шляху їх переміщення, розрахунків за перевезення вантажу та облі-
ку виконаної роботи, що може використовуватися для списання товарно-матеріаль-
них цінностей, оприбуткування, складського, оперативного та бухгалтерського об-
ліку, який складається у паперовій та/або електронній формі та містить обов’язкові 
реквізити, передбачені цим Законом та правилами перевезень вантажів автомобіль-
ним транспортом»;

термін «рейдова перевірка (перевірка на дорозі)» викласти в такій редакції:
«рейдова перевірка (перевірка на дорозі) — перевірка транспортних засобів авто-

мобільних перевізників на всіх видах автомобільних доріг на маршруті руху в будь-
який час з урахуванням інфраструктури (автовокзали, автостанції, автобусні зупин-
ки, місця посадки та висадки пасажирів, стоянки таксі і транспортних засобів, міс-
ця навантаження та розвантаження вантажних автомобілів, зони габаритно-вагово-
го контролю, інші об’єкти, що використовуються автомобільними перевізниками для 
забезпечення діяльності автомобільного транспорту) щодо дотримання автомобіль-
ними перевізниками вимог законодавства про автомобільний транспорт»;

2) у статті 6:
абзаци дванадцятий і тринадцятий частини сьомої викласти в такій редакції:
«габаритно-ваговий контроль транспортних засобів у зонах габаритно-вагового 

контролю, вимоги до облаштування та технічного оснащення яких затверджуються 
центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує дер-
жавну політику у сфері автомобільного транспорту;

стягнення, у тому числі в судовому порядку, плати за проїзд автомобільними до-
рогами загального користування з транспортних засобів та інших самохідних машин 
і механізмів, вагові або габаритні параметри яких перевищують нормативні»;

абзаци дев’ятий і десятий частини десятої викласти в такій редакції:
«габаритно-ваговий контроль транспортних засобів у зонах габаритно-вагового 

контролю;
стягнення, у тому числі в судовому порядку, плати за проїзд автомобільними до-

рогами загального користування з транспортних засобів та інших самохідних машин 
і механізмів, вагові або габаритні параметри яких перевищують нормативні»;

частини сімнадцяту і вісімнадцяту після слів «рейдові перевірки» в усіх відмінках 
доповнити словами «(перевірки на дорозі)» у відповідному відмінку;

доповнити частинами дев’ятнадцятою — двадцять другою такого змісту:
«Під час проведення рейдової перевірки (перевірки на дорозі) посадові особи цен-

трального органу виконавчої влади, що забезпечує реалізацію державної політики з 
питань безпеки на наземному транспорті, мають право:

використовувати спеціалізовані автомобілі;
використовувати спеціальне обладнання, призначене для перевірки дотримання 

водіями норм режиму праці та відпочинку;
супроводжувати транспортний засіб, що має ознаки порушення нормативів ва-

гових або габаритних параметрів, до найближчого місця зважування (на відстань не 
більше 50 кілометрів) для здійснення габаритно-вагового контролю, а також забо-
роняти подальший рух такого транспортного засобу у порядку, визначеному Кабіне-
том Міністрів України;

здійснювати габаритно-ваговий контроль транспортних засобів;
використовувати стаціонарні або пересувні пункти габаритно-вагового контролю;
використовувати засоби фото— і відеофіксації процесу перевірки, у тому числі в 

автоматичному режимі;
у разі виявлення порушень законодавства щодо габаритно-вагового контролю під 

час проведення рейдової перевірки (перевірки на дорозі) копіювати, сканувати до-
кументи, які пред’являють водії транспортних засобів під час проведення такої пе-
ревірки, та використовувати їх як доказ під час розгляду справ про порушення за-
конодавства;

здійснювати опитування водія чи пасажирів про обставини вчинення адміністра-
тивного правопорушення, свідками якого вони були або могли бути.

Автомобільні перевізники, їх уповноважені особи (водії), автомобільні самозай-
няті перевізники, суб’єкти господарювання, які надають автостанційні послуги, ма-
ють право фіксувати процес проведення планової, позапланової або рейдової пере-
вірки (перевірки на дорозі) засобами фото— і відеотехніки, не перешкоджаючи про-
веденню таких перевірок.

Порядок проведення рейдових перевірок (перевірок на дорозі) та порядок здій-
снення габаритно-вагового контролю визначаються Кабінетом Міністрів України.

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує реалізацію державної полі-
тики з питань безпеки на наземному транспорті, для виконання покладених на ньо-
го завдань та функцій має право отримувати інформацію з державних електронних 
інформаційних ресурсів, у тому числі з реєстру товарно-транспортних накладних»;

3) статтю 48 після частини другої доповнити двома новими частинами такого зміс-
ту:

«При оформленні товарно-транспортної накладної вантажовідправник зазначає 
такі обов’язкові реквізити:

дата і місце складання;
вантажовідправник (повне найменування (прізвище, ім’я, по батькові), код плат-

ника податків згідно з Єдиним державним реєстром підприємств та організацій Укра-
їни або податковий номер, реєстраційний номер облікової картки платника подат-
ків чи серія та номер паспорта (для фізичних осіб, які через свої релігійні переко-
нання відмовляються від прийняття реєстраційного номера облікової картки плат-
ника податків та повідомили про це відповідний контролюючий орган і мають від-
мітку в паспорті);

автомобільний перевізник (повне найменування (прізвище, ім’я, по батькові), код 
платника податків згідно з Єдиним державним реєстром підприємств та організацій 
України або податковий номер, реєстраційний номер облікової картки платника по-
датків або серію та номер паспорта (для фізичних осіб, які через свої релігійні пере-
конання відмовляються від прийняття реєстраційного номера облікової картки плат-
ника податків та повідомили про це відповідний контролюючий орган і мають відміт-
ку у паспорті), прізвище, ім’я, по батькові водія та номер його посвідчення;

вантажоодержувач (повне найменування (прізвище, ім’я, по батькові), код плат-
ника податків згідно з Єдиним державним реєстром підприємств та організацій Укра-
їни або податковий номер, реєстраційний номер облікової картки платника подат-
ків чи серія та номер паспорта (для фізичних осіб, які через свої релігійні переко-
нання відмовляються від прийняття реєстраційного номера облікової картки плат-
ника податків та повідомили про це відповідний контролюючий орган і мають від-
мітку в паспорті);

транспортний засіб (марка, модель, тип, реєстраційний номер автомобіля, приче-
па/напівпричепа), його параметри із зазначенням довжини, ширини, висоти, загаль-
ної ваги, у тому числі з вантажем, та маси брутто;

пункти завантаження і розвантаження.
Порядок ведення та надання інформації з реєстру товарно-транспортних наклад-

них визначається Кабінетом Міністрів України».
У зв’язку з цим частини третю і четверту вважати відповідно частинами п’ятою і 

шостою;
4) доповнити статтею 511 такого змісту:
«Стаття 511. Права та обов’язки вантажовідправника та вантажоодержувача
Вантажовідправник має право на:
передачу вантажу перевізнику для перевезення;
відшкодування збитків, що виникли внаслідок втрати чи пошкодження вантажу.
Вантажовідправник зобов’язаний:
вносити до товарно-транспортної накладної або іншого визначеного законодав-

ством документа на вантаж відомості про масу або габарити вантажу, а також повне 
найменування вантажоодержувача та автомобільного перевізника (прізвище, ім’я, по 
батькові), код платника податків згідно з Єдиним державним реєстром підприємств 
та організацій України або податковий номер, реєстраційний номер облікової карт-
ки платника податків чи серію та номер паспорта (для фізичних осіб, які через свої 
релігійні переконання відмовляються від прийняття реєстраційного номера обліко-
вої картки платника податків та повідомили про це відповідний контролюючий ор-
ган і мають відмітку в паспорті або відмітку у відповідному полі в ID-картці), прізви-
ще, ім’я, по батькові, номер посвідчення водія, а також інші відомості, визначені за-
конодавством;

надавати перевізнику необхідні документи на вантаж, що містять достовірну ін-
формацію;

здійснювати в установленому порядку страхування відповідальності на випадок 
настання негативних наслідків під час перевезення вантажів;

відшкодовувати витрати та збитки, заподіяні внаслідок порушення ним законо-
давства з питань перевезення вантажів.

Вантажоодержувач має право на своєчасне одержання вантажів разом із доку-
ментами на них.

Вантажоодержувач зобов’язаний:
своєчасно прийняти вантаж, що надійшов на його адресу, та документи на нього;
надати вантажовідправнику інформацію про своє повне найменування (прізви-

ще, ім’я, по батькові), код платника податків згідно з Єдиним державним реєстром 
підприємств та організацій України або податковий номер, реєстраційний номер 
облікової картки платника податків чи серію та номер паспорта (для фізичних осіб, 
які через свої релігійні переконання відмовляються від прийняття реєстраційно-
го номера облікової картки платника податків та повідомили про це відповідний 
контролюючий орган і мають відмітку в паспорті або відмітку у відповідному по-
лі в ID-картці)»;

5) в абзаці четвертому частини третьої та абзаці третьому частини п’ятої статті 53 
слово «семи» замінити словом «п’яти»;

6) у статті 60:
у частині першій:
абзаци третій, шостий, чотирнадцятий — шістнадцятий викласти в такій редакції:
«перевезення пасажирів та вантажів за відсутності на момент проведення перевір-

ки документів, визначених статтями 39 і 48 цього Закону, — штраф у розмірі однієї 
тисячі неоподатковуваних мінімумів доходів громадян»;

«виконання резидентами та/або нерезидентами України міжнародних переве-
зень пасажирів чи вантажів без документів, визначених статтею 53 цього Закону, — 
штраф у розмірі двох тисяч неоподатковуваних мінімумів доходів громадян»;

«перевищення встановлених законодавством габаритно-вагових норм від 5 відсо-
тків до 10 відсотків включно при перевезенні неподільного вантажу без відповідно-
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го дозволу або подільного вантажу — штраф у розмірі п’ятисот неоподатковуваних 
мінімумів доходів громадян;

перевищення встановлених законодавством габаритно-вагових норм понад 10 
відсотків, але не більше 20 відсотків при перевезенні неподільного вантажу без від-
повідного дозволу або подільного вантажу — штраф у розмірі однієї тисячі неопо-
датковуваних мінімумів доходів громадян;

перевищення встановлених законодавством габаритно-вагових норм понад 20 
відсотків, але не більше 30 відсотків при перевезенні неподільного вантажу без від-
повідного дозволу або подільного вантажу — штраф у розмірі двох тисяч неоподат-
ковуваних мінімумів доходів громадян»;

доповнити абзацом сімнадцятим такого змісту:
«перевищення встановлених законодавством габаритно-вагових норм понад 30 

відсотків при перевезенні неподільного вантажу без відповідного дозволу або по-
дільного вантажу — штраф у розмірі трьох тисяч неоподатковуваних мінімумів до-
ходів громадян»;

частину другу викласти в такій редакції:
«Порушення законодавства про автомобільний транспорт, передбачені абзацами 

чотирнадцятим — сімнадцятим частини першої цієї статті, можуть зафіксуватися у 
автоматичному режимі в порядку, встановленому Кабінетом Міністрів України. По-
рядок оформлення уповноваженими посадовими особами центрального органу ви-
конавчої влади, що забезпечує реалізацію державної політики з питань безпеки на 
наземному транспорті, матеріалів про адміністративні правопорушення у сфері без-
пеки на автомобільному транспорті визначається центральним органом виконавчої 
влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері автомо-
більного транспорту»;

у частині третій слова «якщо скарга на постанову щодо накладання адміністратив-
ного стягнення залишилися без задоволення» виключити;

частину п’яту доповнити другим реченням такого змісту: «Постанова про застосу-
вання адміністративно-господарських штрафів є виконавчим документом»;

частину шосту викласти в такій редакції:

«Адміністративно-господарські штрафи стягуються відповідно до закону цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує реалізацію державної політи-
ки у сфері організації примусового виконання рішень судів та інших органів (посадо-
вих осіб), і зараховуються до загального фонду Державного бюджету України, крім 
50 відсотків адміністративно-господарських штрафів, передбачених абзацами чотир-
надцятим — сімнадцятим частини першої статті 60 цього Закону, та плати за проїзд 
автомобільними дорогами транспортних засобів та інших самохідних машин і меха-
нізмів, вагові або габаритні параметри яких перевищують нормативні, під час здій-
снення габаритно-вагового контролю, що зараховуються до державного дорожньо-
го фонду, створеного у складі спеціального фонду Державного бюджету України»;

частину восьму після слова «Порядок» доповнити словами «розгляду справи про 
порушення»;

2. Частину другу статті 2 Закону України «Про основні засади державного нагля-
ду (контролю) у сфері господарської діяльності» (Відомості Верховної Ради України, 
2007 р., № 29, ст. 389 із наступними змінами) після слів «державного ринкового на-
гляду та контролю нехарчової продукції» доповнити словами «державного нагляду 
(контролю) за дотриманням суб’єктами господарювання, що провадять діяльність у 
сфері автомобільного транспорту, під час рейдових перевірок (перевірок на дорозі), 
що проводяться з урахуванням особливостей, визначених Законом України «Про ав-
томобільний транспорт».

II. Прикінцеві та перехідні положення
1. Цей Закон набирає чинності через три місяці з дня його опублікування, крім 

пункту 2 цього розділу, який набирає чинності з дня його опублікування.
2. Кабінету Міністрів України протягом трьох місяців з дня опублікування цього 

Закону:
прийняти нормативно-правові акти, необхідні для реалізації цього Закону;
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити перегляд та приведення міністерствами та іншими центральними ор-

ганами виконавчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.

3. Кабінету Міністрів України у 2022 році поінформувати Верховну Раду України 
про стан виконання цього Закону.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ 
3 червня 2021 року 
№ 1534-IX

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до Закону України  

«Про Державний бюджет України на 2021 рік» 
щодо збільшення видатків на забезпечення 

здійснення правосуддя місцевими, 
апеляційними судами

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести зміни до додатків № 3 та № 7 до Закону України «Про Державний бю-

джет України на 2021 рік» (Відомості Верховної Ради України, 2021 р., № 16, ст. 144; 
із змінами, внесеними законами України від 29 січня 2021 року № 1158-IX, від 15 квіт-
ня 2021 року № 1393-IX та від 29 квітня 2021 року № 1434-IX) відповідно до додатків 
№ 1 та № 2 до цього Закону, виклавши додаток № 7 до Закону України «Про Держав-
ний бюджет України на 2021 рік» у новій редакції.

2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
17 червня 2021 року
№ 1558-IX 

Код програмної 
класифікації видат-
ків та кредитуван-
ня державного бю-

джету 

Код функціональної  
класифікації видатків 
та кредитування  бю-

джету 

Найменування згідно з відомчою і програмною класифі-
каціями видатків та кредитування  державного бюджету  

Загальний фонд Спеціальний фонд

Разом:
Всього

видатки 
споживання

з них:
видатки 
розвитку

Всього
видатки 

споживання

з них:
видатки 
розвиткуоплата

праці

комунальні
послуги та
енергоносії

оплата
праці

комунальні
послуги та
енергоносії

Всього: 1 197 349 674,4 1 086 507 408,2 205 972 835,4 8 356 234,0 106 342 266,2 137 812 897,5 61 025 489,0 7 635 242,6 2 568 515,5 76 787 408,5 1 335 162 571,9
0500000 Державна судова адміністрація України 13 895 213,1 13 895 213,1 11 828 084,2 116 017,8 2 500 000,0 2 500 000,0 1 240 821,8 74 769,9 16 395 213,1
0501000 Апарат Державної судової адміністрації України 13 895 213,1 13 895 213,1 11 828 084,2 116 017,8 2 500 000,0 2 500 000,0 1 240 821,8 74 769,9 16 395 213,1
0501020 0330 Забезпечення здійснення правосуддя місцевими, апеля-

ційними судами та функціонування органів і установ сис-
теми правосуддя

13 892 213,1 13 892 213,1 11 828 084,2 116 017,8 2 500 000,0 2 500 000,0 1 240 821,8 74 769,9 16 392 213,1

0850000 Вищий антикорупційний суд 374 880,0 298 228,5 230 434,0 4 556,0 76 651,5 100,0 100,0 374 980,0
0851000 Апарат Вищого антикорупційного суду 374 880,0 298 228,5 230 434,0 4 556,0 76 651,5 100,0 100,0 374 980,0
0851010 0330 Здійснення правосуддя Вищим антикорупційним судом 253 000,2 212 500,2 163 883,5 4 083,5 40 500,0 66,0 66,0 253 066,2
0851020 0330 Здійснення правосуддя Апеляційною палатою Вищого ан-

тикорупційного суду
121 879,8 85 728,3 66 550,5 472,5 36 151,5 34,0 34,0 121 913,8

0950000 Вищий суд з питань інтелектуальної власності 820,0 820,0 680,0 3 100,0 3 100,0 3 100,0 3 920,0
0951000 Апарат Вищого суду з питань інтелектуальної власності 820,0 820,0 680,0 3 100,0 3 100,0 3 100,0 3 920,0
0951010 0330 Здійснення правосуддя Вищим судом з питань інтелекту-

альної власності
820,0 820,0 680,0 2 170,0 2 170,0 2 170,0 2 990,0

0951020 0330 Здійснення правосуддя Апеляційною палатою Вищого су-
ду з питань інтелектуальної власності

930,0 930,0 930,0 930,0

3400000 Міністерство молоді та спорту України 6 668 990,3 5 325 932,2 809 871,2 5 782,3 1 343 058,1 673,0 173,0 91,6 500,0 6 669 663,3
3401000 Апарат Міністерства молоді та спорту України 6 668 990,3 5 325 932,2 809 871,2 5 782,3 1 343 058,1 673,0 173,0 91,6 500,0 6 669 663,3
3401120 0810 Підготовка і участь національних збірних команд в Пара-

лімпійських  і Дефлімпійських іграх
1 749 589,2 1 749 589,2 1 749 589,2

З додатком 2 можна ознайомитися на сайті «УК»

Додаток № 1 
до Закону України «Про внесення змін до Закону України  

«Про Державний бюджет України на 2021 рік»  
щодо збільшення видатків на забезпечення здійснення  

правосуддя місцевими, апеляційними судами»

Зміни до додатка № 3 до Закону України «Про Державний бюджет України на 2021 рік» 
«Розподіл видатків Державного бюджету України на 2021 рік»

(тис. грн)

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 7 липня 2021 р. № 711 
Київ

Про затвердження Порядку відбору проектів, 
пов’язаних з розвитком та модернізацією 
місцевої інфраструктури, які підлягають 

фінансуванню згідно з Рамковою угодою  
між Урядом України та Урядом Королівства 

Данія щодо загальних умов та процедур, 
організаційних заходів та фінансових умов 

реалізації програми Danida Business  
Finance в Україні

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Затвердити Порядок відбору проектів, пов’язаних з розвитком та модернізацією 

місцевої інфраструктури, які підлягають фінансуванню згідно з Рамковою угодою 
між Урядом України та Урядом Королівства Данія щодо загальних умов та проце-
дур, організаційних заходів та фінансових умов реалізації програми Danida Business 
Finance в Україні, що додається.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 7 липня 2021 р. № 711

ПОРЯДОК 
відбору проектів, пов’язаних з розвитком та модернізацією місцевої 

інфраструктури, які підлягають фінансуванню згідно з Рамковою угодою  
між Урядом України та Урядом Королівства Данія щодо загальних умов  

та процедур, організаційних заходів та фінансових умов реалізації програми  
Danida Business Finance в Україні

1. Цей Порядок визначає процедуру відбору проектів, пов’язаних з розвитком та 
модернізацією місцевої інфраструктури (далі — відбір), які підлягають фінансуван-
ню у вигляді позик згідно з Рамковою угодою між Урядом України та Урядом Коро-
лівства Данія щодо загальних умов та процедур, організаційних заходів та фінансо-
вих умов реалізації програми Danida Business Finance в Україні, ратифікованої Зако-
ном України від 16 червня 2020 р. № 707-ІХ (далі — Рамкова угода).

2. У цьому Порядку термін «місцева інфраструктура» означає об’єкти у сфері цен-
тралізованого теплопостачання, об’єкти централізованого питного водопостачання 
та об’єкти централізованого водовідведення.

Інші терміни вживаються у значенні, наведеному в Законах України «Про тепло-
постачання», «Про питну воду, питне водопостачання та водовідведення».

3. У відборі беруть участь проекти, які відповідають таким вимогам:
1) реалізуються:
у сферах централізованого теплопостачання, централізованого водопостачання, 

централізованого водовідведення;
на території України, крім тимчасово окупованих територій, а також прилеглих 

до них територій;
2) відповідають:
Указу Президента України від 12 січня 2015 р. № 5 «Про Стратегію сталого розви-

тку «Україна — 2020» та Указу Президента України від 30 вересня 2019 р. № 722 «Про 
Цілі сталого розвитку України на період до 2030 року»;

ознакам комерційної неокупності відповідно до пункту 6 Рамкової угоди;
3) орієнтовна сума проекту становить не менше ніж 13,5 млн. євро.
4. Оголошення про проведення відбору оприлюднюється на офіційному веб-сайті 

Мінрегіону, в якому зазначаються:
1) вимоги до проектів;
2) перелік документів, що додаються до заяви про участь у відборі;
3) строк проведення відбору;
4) адреса електронної пошти, час і строк подання заяв про участь у відборі;
5) контактна особа та номер телефону для отримання додаткової інформації;
6) умови фінансування.

Строк подання заяв про участь у відборі становить 30—60 календарних днів з да-
ти оприлюднення оголошення про проведення відбору на офіційному веб-сайті Мін-
регіону.

5. Для участі у відборі обласні, Київська міська держадміністрації, органи місцево-
го самоврядування, суб’єкти господарювання (далі — заявник) подають на визначе-
ну в оголошенні про проведення відбору адресу електронної пошти заяву  про участь 
у відборі (додаток 1).

Danida Business Finance може самостійно пропонувати проекти для участі у від-
борі.

6. У разі подання більше одного проекту до заяви про участь у відборі додається 
перелік проектів, які пропонуються для реалізації в рамках програми Danida Business 
Finance в Україні (додаток 2), в електронній формі (формат Excel) та до кожного про-
екту такі документи в електронній та/або паперовій формі:

1) довідка місцевої держадміністрації, виконавчого органу сільської, селищної, 
міської ради щодо суб’єкта господарювання, на об’єкті якого планується реалізову-
вати проект (далі — суб’єкт господарювання), із зазначенням повного та скорочено-
го найменування, ідентифікаційного коду юридичної особи згідно з ЄДРПОУ, контак-
тних телефонів керівника;

2) інформаційна довідка у довільній формі, в якій наводиться короткий опис про-
екту, його мета, актуальність, кількісні, соціальні та економічні показники, які бу-
дуть досягнуті в результаті реалізації проекту, орієнтовна вартість проекту (орієн-
товна ціна у договорі);

3) довідку про відсутність заборгованості з платежів, контроль за справлянням 
яких покладено на контролюючі органи, або витяг з інформаційної системи ДПС що-
до стану розрахунків суб’єкта господарювання з бюджетом та цільовими фондами, 
видану і сформовану після дати оприлюднення оголошення про проведення відбору.

Заявник є відповідальним за повноту та достовірність відомостей, зазначених у 
документах.

7. Відбір проводиться комісією, утвореною Мінрегіоном.
Положення про комісію та її склад затверджується наказом Мінрегіону.
Формою роботи комісії є засідання.
Засідання комісії проводиться не пізніше ніж через 45 календарних днів після за-

кінчення строку подання заяв про участь у відборі.
Засідання комісії вважається правоможним, якщо на ньому присутні не менш як 

дві третини її членів.
Члени комісії зобов’язані дотримуватися вимог, передбачених частиною другою 

статті 351 Закону України «Про запобігання корупції».
8. Комісія під час засідання проводить перевірку відповідності поданих заявника-

ми документів вимогам цього Порядку, оцінку відповідності кожного проекту вимо-
гам Рамкової угоди та цього Порядку та за результатами проведення оцінки пропонує 
перелік відібраних проектів, які підлягають фінансуванню згідно з Рамковою угодою.

У разі рівноцінних результатів проведення оцінки проектів перевага надається 
проектам, від реалізації яких досягатиметься більший соціальний ефект при їх мен-
шій вартості, але не менше ніж 13,5 млн. євро.

Члени комісії є відповідальними за відповідність, повноту та об’єктивність відо-
мостей, які містяться у результатах проведення оцінки проектів.

9. Протокол комісії складається в електронній формі, погоджується (візується) 
всіма членами комісії, присутніми на засіданні комісії, та підписується головуючим 
на засіданні і секретарем. Рішення комісії вважається прийнятим, якщо за нього про-
голосувала більшість присутніх на засіданні членів комісії. У разі рівного розподілу 
голосів вирішальним є голос головуючого на засіданні.

10. Рішення комісії затверджується Мінрегіоном не пізніше ніж через десять ро-
бочих днів з дня, наступного за днем прийняття комісією рішення, та оприлюднюєть-
ся на офіційному веб-сайті Мінрегіону.

11. Копія наказу Мінрегіону про затвердження переліку відібраних проектів, які 
підлягають фінансуванню згідно з Рамковою угодою, надсилається заявникам, про-
екти яких відібрано, для подання Мінрегіону презентаційних матеріалів.

Презентаційні матеріали до проектів, які відібрано, повинні містити інформацію 
про соціально-економічний ефект та кількісні і якісні показники від реалізації про-
екту.

Заявники, проекти яких відібрано, готують і протягом десяти робочих днів з дня, 
наступного за днем отримання копії такого наказу, подають Мінрегіону презентацій-
ні матеріали.

Презентаційні матеріали до проектів, що подані після завершення зазначеного 
строку або з порушенням вимог абзацу другого пункту 11 цього Порядку, відхиля-
ються.

12. Мінрегіон презентує проекти, які відібрано, Програмному комітетові Danida 
Business Finance.

13. Мінрегіон після закінчення строку подання презентаційних матеріалів надси-
лає Програмному комітетові Danida Business Finance при Міністерстві закордонних 
справ Королівства Данія отримані від заявників презентаційні матеріали разом з до-
кументами, які подавалися заявниками для участі у відборі, та копією наказу Мінре-
гіону про затвердження переліку відібраних проектів, які підлягають фінансуванню 
згідно з Рамковою угодою, для попереднього затвердження та подання Кабінетові 
Міністрів України для вирішення питання про надання державних гарантій для отри-
мання кредиту в порядку, передбаченому статтею 17 Бюджетного кодексу України.

Додаток 1 
до Порядку 

Комісії з відбору проектів
____________________________________ 

(прізвище, ім’я, по батькові голови комісії)

ЗАЯВА 
про участь у відборі проектів

__________________________________________________________
(найменування заявника, код згідно з ЄДРПОУ, місцезнаходження)

подає для розгляду та відбору комісією проект/проекти, пов’язаний/пов’язані з 
розвитком та модернізацією місцевої інфраструктури, що пропонуються для фінан-
сування згідно з Рамковою угодою між Урядом України та Урядом Королівства Да-
нії щодо загальних умов та процедур, організаційних заходів та фінансових умов ре-
алізації програми Danida Business Finance в Україні, ратифікованою Законом України 
від 16 червня 2020 р. № 707-ІХ.

Додатки: �1. Довідка місцевої держадміністрації/виконавчого органу сільської, се-
лищної, міської ради щодо суб’єкта. 

	 2. Інформаційна довідка у довільній формі.
	� 3. Довідка про відсутність заборгованості з платежів/витяг з інформа-

ційної системи ДПС щодо стану розрахунків суб’єкта господарювання з 
бюджетом та цільовими фондами.

___  _______ 20__ р.     __________       _________________________________
                                             (підпис)                          (прізвище, ім’я, по батькові
                                                                                         уповноваженої особи заявника)

Додаток 2 
до Порядку 

ПЕРЕЛІК  
проектів, які пропонуються для реалізації в рамках програми Danida Business Finance в Україні

_______________________________________________ 
(найменування заявника)

Порядко-
вий  

номер

Назва  
проекту

Найменування суб’єкта 
господарювання,  

який виявив бажання 
стати учасником  

проекту (потенційний 
бенефіціар)

Сфера  
реалізації
проекту

Місцезнаходження 
об’єкта, на якому  

планується  
реалізовувати проект

Орієнтовна 
вартість  
проекту,

тис. гривень

Джерела  
фінансування, 
тис. гривень

Тривалість реалізації Власне ім’я, прізви-
ще, посада, теле-
фон, адреса елек-

тронної пошти кон-
тактної особи за-

явника 
позика 
DANIDA

інші джере-
ла фінансу-

вання

початок 
робіт

(місяць, 
рік)

завершен-
ня робіт 
(місяць, 

рік)

кількість 
місяців
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ДОКУМЕНТИ   
 �РОЗПОРЯДЖЕННЯ  
ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про оголошення конкурсу на зайняття посади 
Керівника Державного управління справами

Відповідно до частини другої статті 23 Закону України «Про державну службу»:
1. Оголосити конкурс на зайняття посади Керівника Державного управління спра-

вами.
2. Затвердити Умови проведення конкурсу на зайняття посади Керівника Держав-

ного управління справами (додаються).
3. Це Розпорядження набирає чинності з дня його опублікування.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
13 липня 2021 року
№ 513/2021-рп

ЗАТВЕРДЖЕНО 
Розпорядженням Президента України 

від 13 липня 2021 року 
№ 513/2021-рп

УМОВИ 
проведення конкурсу на зайняття посади 

Керівника Державного управління справами
Загальні умови

1. Посадові обов›язки:
1) організовує роботу Державного управління справами щодо здійснення мате-

ріально-технічного, соціально-побутового та іншого забезпечення діяльності Прези-
дента України, Ради національної безпеки і оборони України, Офісу Президента Укра-
їни та інших створених Президентом України консультативних, дорадчих та допоміж-
них органів і служб, а також у межах наданих Державному управлінню справами бю-
джетних призначень, передбачених законом про Державний бюджет України на такі 
цілі, інших державних органів, несе відповідальність за результати роботи Держав-
ного управління справами;

2) представляє Державне управління справами у відносинах з державними органа-
ми, органами місцевого самоврядування, підприємствами, установами і організаціями;

3) укладає від імені Державного управління справами договори (контракти), ви-
дає довіреності на представництво Державного управління справами перед третіми 
особами;

4) призначає на посади і звільняє з посад керівників підприємств, установ, органі-
зацій, які перебувають в управлінні Державного управління справами, відповідно до 
укладених з ними контрактів;

5) здійснює розподіл обов›язків між заступниками Керівника Державного управ-
ління справами;

6) здійснює повноваження керівника державної служби Державного управління 
справами;

7) затверджує в установленому порядку кошториси, проекти, титульні списки на 
капітальне будівництво, реконструкцію та капітальний ремонт;

8) видає в межах повноважень, наданих Державному управлінню справами, на 
основі та на виконання актів законодавства розпорядження, організовує та контр-
олює їх виконання;

9) вирішує інші питання, віднесені законодавством до компетенції Керівника Дер-
жавного управління справами.

2. Умови оплати праці:
1) посадовий оклад — 49 140 гривень;
2) надбавка до посадового окладу за ранг державного службовця відповідно до 

постанови Кабінету Міністрів України від 18 січня 2017 року № 15 «Питання оплати 
праці працівників державних органів»;

3) інші надбавки, доплати, премії та компенсації відповідно до статті 52 Закону 
України «Про державну службу»;

4) додаткові стимулюючі виплати відповідно до Положення про застосування сти-
мулюючих виплат державним службовцям, затвердженого постановою Кабінету Мі-
ністрів України від 18 січня 2017 року № 15.

3. Інформація про строковість чи безстроковість призначення на посаду — призна-
чення на посаду строком на п›ять років, якщо інше не передбачено законом, з правом 
повторного призначення без обов›язкового проведення конкурсу на ще один строк або 
переведення на рівнозначну або нижчу посаду до іншого державного органу.

Строк призначення особи, яка досягла 65-річного віку, становить один рік з пра-
вом повторного призначення без обов’язкового проведення конкурсу щороку.

4. Перелік інформації, необхідної для участі в конкурсі, та строк її подання:
1) заява про участь у конкурсі із зазначенням основних мотивів щодо зайняття по-

сади за формою згідно з додатком 2 до Порядку проведення конкурсу на зайняття 
посад державної служби, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 
25 березня 2016 року № 246;

2) резюме за формою згідно з додатком 21 до Порядку проведення конкурсу на за-
йняття посад державної служби, затвердженого постановою Кабінету Міністрів Украї-
ни від 25 березня 2016 року № 246, в якому обов›язково зазначається така інформація:

прізвище, ім’я, по батькові кандидата;
реквізити документа, що посвідчує особу та підтверджує громадянство України;
підтвердження наявності відповідного ступеня вищої освіти;
підтвердження рівня вільного володіння державною мовою;
відомості про стаж роботи, стаж державної служби (за наявності), досвід роботи 

на керівних посадах у відповідній сфері, визначеній в умовах конкурсу;
3) заява, в якій особа повідомляє, що до неї не застосовуються заборони, визначе-

ні частиною третьою або четвертою статті 1 Закону України «Про очищення влади», 
та надає згоду на проходження перевірки та оприлюднення відомостей стосовно неї 
відповідно до зазначеного Закону.

Подача додатків до заяви не є обов’язковою;
4) підтвердження подання декларації особи, уповноваженої на виконання функцій 

держави або місцевого самоврядування, за минулий рік;
5) заява щодо забезпечення розумним пристосуванням за формою згідно з до-

датком 3 до Порядку проведення конкурсу на зайняття посад державної служби, за-
твердженого постановою Кабінету Міністрів України від 25 березня 2016 року № 246 
(подається у разі потреби особою з інвалідністю);

6) інформація приймається до 17 години 21 липня 2021 року включно через Єди-
ний портал вакансій державної служби за посиланням: https://career.gov.ua/.

5. Дата і час початку проведення тестування кандидатів — 28 липня 2021 року, 
о 9 годині.

Місце проведення тестування — м. Київ, вул. Прорізна, 15.
Місце проведення співбесіди — м. Київ, вул. Прорізна, 15.
Місце проведення співбесіди з метою визначення суб’єктом призначення пере-

можця (переможців) конкурсу — м. Київ, вул. Банкова, 11.
6. Прізвище, ім›я та по батькові, номер телефону та адреса електронної пошти 

особи, яка надає додаткову інформацію з питань проведення  конкурсу, — Колч 
Олександр Павлович, (044) 256-00-97, kolch@nads.gov.ua.

Кваліфікаційні вимоги

1. Освіта - ступінь вищої освіти — не нижче магістра
2. Досвід роботи - загальний стаж роботи — не менше семи років;
    - досвід роботи на посадах державної служби категорії «А» 

чи «Б» або на посадах не нижче керівників структурних під-
розділів в органах місцевого самоврядування, або досвід ро-
боти на керівних посадах у сферах управління об’єктами дер-
жавної власності, матеріально-технічного, соціально-побуто-
вого та іншого забезпечення — не менше трьох років

3. Володіння дер-
жавною мовою

- вільне володіння державною мовою

4. Володіння іно-
земною мовою

— володіння іноземною мовою, яка є однією з офіційних 
мов Ради Європи (англійська або французька)

Вимоги до компетентності

Вимога Компоненти вимоги
1.  Лідерство - вміння та досвід у визначенні стратегії, напрямів діяльності 

і розвитку організації та встановлення її чітких цілей і завдань;
- вміння розвивати професійні компетентності співробітників;
- здатність надихати команду та мотивувати людей на само-
віддану роботу, досягнення індивідуального та командно-
го результату;
- вміння ефективно делегувати задачі та управляти результа-
тивністю команди;
- створення культури відкритості та відповідальності

2. Комунікація та 
взаємодія

- вміння правильно визначати заінтересовані та впливові сто-
рони, розбудовувати партнерські стосунки;

    - здатність ефективно взаємодіяти — слухати, сприймати та 
доносити думку;
- вміння публічно виступати, презентувати матеріал на ауди-
торію;
- здатність впливати на думку інших, використовуючи пере-
конливі аргументи та послідовну комунікацію 

3. Розуміння 
сфери держав-
ної політики

- розуміння актуальних проблем та викликів у відповідній 
сфері державної політики;

    - бачення необхідних змін у формуванні та реалізації держав-
ної політики у відповідній сфері;
- бачення шляхів розв’язання поточних проблем у відповід-
ній сфері;
- розуміння кола заінтересованих сторін та шляхів їх залучен-
ня до формування/реалізації політики у відповідній сфері

4. Стратегічне ба-
чення

- бачення загальної картини у сфері своєї відповідальності, 
розуміння середньо- та довгострокових цілей;

    - здатність визначати напрями розвитку та покращень у сфері 
своєї відповідальності;
- уміння перетворювати довгострокові цілі та концептуальне 
бачення у конкретні задачі та показники їх виконання, чіткі та 
послідовні плани дій;
- вміння здійснювати оцінку гендерного впливу під час фор-
мування, впровадження та оцінювання державної політики

5. Управління 
змінами та ін-
новації
 

- рішучість та наполегливість у впровадженні змін;
  - вміння планувати, оцінювати ефективність та коригува-

ти плани;
- здатність формувати концептуальні пропозиції, інновацій-
ні ідеї та підходи

6. Доброчесність 
та дотримання 
правил етичної 
поведінки
 

- здатність застосовувати принцип доброчесності та правила 
етичної поведінки державних службовців;

  - недопущення поведінки, яка свідчить про нечесність та/або 
небезсторонність кандидата;
- недопущення поведінки, через яку призначення кандидата 
негативно вплине на суспільну довіру до державної служби;
- здатність розуміти вимоги щодо конфлікту інтересів та ін-
ші обмеження, встановлені Законом України «Про запобіган-
ня корупції», та утримуватися від їх порушення

7. Абстрактне 
мислення 

- здатність до логічного мислення;
  - вміння встановлювати причинно-наслідкові зв’язки

Професійні знання

Вимога Компоненти вимоги
1. Знання 

законодавства
знання:

    - Конституції України;
- Закону України «Про державну службу»;
- Закону України «Про запобігання корупції»;
- іншого законодавства.

Керівник Офісу Президента України А. ЄРМАК

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 7 липня 2021 р. № 701 
Київ

Про внесення змін до постанови  
Кабінету Міністрів України  

від 2 березня 2010 р. № 230 
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 2 березня 2010 р. № 230 «Пи-

тання імпорту, експорту та оптової торгівлі спиртом коньячним (включаючи дисти-
ляти у вигляді головної і хвостової фракції) і спиртом плодовим» (Офіційний вісник 
України, 2010 р., № 16, ст. 750; 2011 р., № 101, ст. 3709; 2015 р., № 36, ст. 1083) змі-
ни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 7 липня 2021 р. № 701

ЗМІНИ,  
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України  

від 2 березня 2010 р. № 230
1. У назві постанови слова «імпорту, експорту та» виключити.
2. Вступну частину викласти в такій редакції:
«Відповідно до частини четвертої статті 14 Закону України «Про державне регу-

лювання виробництва і обігу спирту етилового, коньячного і плодового, алкогольних 
напоїв, тютюнових виробів, рідин, що використовуються в електронних сигаретах, та 
пального» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:».

3. Абзац третій пункту 1 виключити.
4. У тексті Порядку ведення реєстру суб’єктів господарювання, які здійснюють 

оптову торгівлю спиртом коньячним (включаючи дистиляти у вигляді головної і хвос-
тової фракції) і спиртом плодовим на підставі ліцензії на виробництво коньяку та 
алкогольних напоїв за коньячною технологією, затвердженого зазначеною постано-
вою, слово «ДФС» замінити словом «ДПС».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 7 липня 2021 р. № 705 
Київ

Про затвердження Порядку відбору проектів, 
пов’язаних з реінтеграцією тимчасово 

окупованих територій України та  
розвитком інфраструктури прилеглих до них 

територій, які підлягають фінансуванню згідно 
з Рамковою угодою між Урядом України та 
Урядом Королівства Данія щодо загальних 
умов та процедур, організаційних заходів та 
фінансових умов реалізації програми Danida 

Business Finance в Україні
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Затвердити Порядок відбору проектів, пов’язаних з реінтеграцією тимчасово оку-

пованих територій України та розвитком інфраструктури прилеглих до них територій, 
які підлягають фінансуванню згідно з Рамковою угодою між Урядом України та Уря-
дом Королівства Данія щодо загальних умов та процедур, організаційних заходів та фі-
нансових умов реалізації програми Danida Business Finance в Україні, що додається.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 7 липня 2021 р. № 705

ПОРЯДОК  
відбору проектів, пов’язаних з реінтеграцією тимчасово окупованих територій 

України та розвитком інфраструктури прилеглих до них територій, які підлягають 
фінансуванню згідно з Рамковою угодою між Урядом України та Урядом 

Королівства Данія щодо загальних умов та процедур, організаційних заходів та 
фінансових умов реалізації програми Danida Business Finance в Україні

1. Цей Порядок визначає процедуру організації та проведення відбору проектів, 
пов’язаних з реінтеграцією тимчасово окупованих територій України та розвитком 
інфраструктури прилеглих до них територій, зокрема з відновлюваної енергетики, 
енергоефективності, районного теплопостачання, водопостачання та очищення во-
ди, які підлягають фінансуванню згідно з Рамковою угодою між Урядом України та 
Урядом Королівства Данія щодо загальних умов та процедур, організаційних захо-
дів та фінансових умов реалізації програми Danida Business Finance в Україні, рати-
фікованою Законом України від 16 червня 2020 р. №  707-IX (далі — Рамкова угода).

2. Терміни, що вживаються у цьому Порядку, мають таке значення:
державна адміністрація — Донецька, Луганська обласні військово-цивільні адмі-

ністрації, Миколаївська, Харківська, Херсонська обласні держадміністрації;
проект — стійкий інфраструктурний проект вартістю не менше 13,5 млн. євро, що 

має відношення до передачі технологій та “ноу-хау” данських компаній, спрямова-
ний на забезпечення сталого розвитку та працевлаштування, який підлягає фінансу-
ванню згідно з Рамковою угодою; проект вартістю менше 13,5 млн. євро окремо по-
годжений з Danida Business Finance відповідно до Рамкової угоди та цього Порядку;

учасник — суб’єкт господарювання державної або комунальної форми власнос-
ті, який подав відповідній держадміністрації проект, що підлягає фінансуванню згід-
но з Рамковою угодою.

3. Відбір проектів здійснюється двома етапами:
попередній відбір, який проводиться комісією, утвореною відповідною держад-

міністрацією;
відбір, що проводиться комісією, утвореною Мінреінтеграції (далі — Комісія).
Комісії утворюються в установленому законодавством порядку.
4. Мінреінтеграції оприлюднює на власному офіційному веб-сайті оголошення 

про проведення відбору проектів та інформує відповідні держадміністрації про по-
чаток відбору проектів.

Протягом п’яти календарних днів після отримання повідомлення від Мінреінтегра-
ції держадміністрації на офіційних веб-сайтах оприлюднюють оголошення про про-
ведення попереднього відбору проектів (далі — оголошення).

В оголошенні зазначаються:
повне найменування та місцезнаходження держадміністрації;
місце (адреса електронної пошти), час і строк подання документів для участі у 

відборі;
вимоги до проектів;
перелік документів, що подаються для участі у відборі;
строк проведення відбору;
контактна особа та номер телефону, адреса електронної пошти для отримання до-

даткової інформації.
5. Строк подання документів для участі у відборі встановлюється держадміністра-

цією та не може бути менш як 30 і більш як 45 календарних днів з дати оприлюднен-
ня відповідного оголошення на офіційному веб-сайті держадміністрації.

6. Для участі у відборі учасник подає відповідній держадміністрації заяву у до-
вільній формі, до якої обов’язково додаються такі документи (в електронній фор-
мі у форматі PDF і RTF (таблиці та діаграми у форматі XLS) із застосуванням засобів 
кваліфікованого електронного підпису або паперовій формі), у трьох примірниках:

обґрунтування (українською та англійською мовами, у довільній формі), що пови-
нне містити опис цілей і завдання проекту та проблеми, на розв’язання яких спрямо-
ваний проект; очікувані результати проекту та орієнтовні показники, що дадуть змогу 
їх оцінити (щодо підвищення технологічного рівня виробництва, економічної ефек-
тивності проекту, впровадження енергоефективних та ресурсозберігаючих техноло-
гій, забезпечення охорони навколишнього природного середовища, створення нових 
робочих місць, впровадження інновацій тощо); попередні розрахунки оціночної вар-
тості проекту; джерела його фінансування; передбачуване джерело повернення по-
зики; очікуваний строк підготовки та реалізації проекту;

інформація про кінцевого бенефіціарного власника (контролера), у тому числі 
кінцевого бенефіціарного власника (контролера) його засновника, якщо засновник 
— юридична особа (витяг з Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних 
осіб — підприємців та громадських формувань);

довідка ДПС про відсутність заборгованості з платежів, контроль за справлянням 
яких покладено на контролюючі органи, та у разі залучення кредиту або надання га-
рантії органом місцевого самоврядування — інформацію про відсутність у нього за-
боргованості або порушення графіка з погашення та обслуговування місцевого бор-
гу та гарантованого місцевого боргу, обумовлених договором між кредитором та по-
зичальником та/або правочином надання місцевої гарантії;

витяг з Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб — підприєм-
ців та громадських формувань;

інформаційна довідка про перебування учасника у процедурі банкрутства (непла-
тоспроможності);

інформація про наявність земельної ділянки (копії документів, що посвідчують 
право власності/користування земельною ділянкою), у разі відсутності — план захо-
дів (пропозиції) щодо оформлення прав на її використання (у разі потреби для реа-
лізації проекту);

копія затвердженої відповідно до законодавства проектної документації (на но-
ве будівництво, реконструкцію, капітальний ремонт та технічне переоснащення бу-
динків, будівель, споруд будь-якого призначення, їх комплексів або їх частин, ліній-
них об’єктів інженерно-транспортної інфраструктури тощо), прошита, пронумерова-
на та засвідчена підписом учасника (його уповноваженою особою, у разі наявності);

копія експертного висновку до проектної документації (у разі наявності);
презентаційні матеріали до проекту (українською та англійською мовами);
інші документи, необхідні для проведення оцінки фінансового стану бенефіціара 

у визначеному Мінфіном порядку.
У разі відсутності затвердженої проектної документації та експертного висновку 

до неї учасник додатково подає інформацію щодо необхідності та важливості реалі-
зації проекту, враховуючи соціальні, економічні та екологічні аспекти (українською та 
англійською мовами, у довільній формі).

7. У відборі беруть участь проекти, які відповідають таким вимогам:
1) відповідають стратегіям розвитку та секторальним планам, загальним умовам, 

визначеним у Рамковій угоді;
2) спрямовані на досягнення конкретних показників (зменшення втрат під час те-

пло- та водопостачання, споживання енергоресурсів, негативного екологічного впли-
ву на навколишнє природне середовище, сприяння зайнятості населення тощо);

3) реалізовуються на контрольованих Україною територіях Донецької, Луганської 
областей, територіях Миколаївської, Харківської, Херсонської областей.

Пріоритет надається проектам у секторах, в яких данські компанії є конкуренто-
спроможними на міжнародному рівні з огляду на витрати відповідно до Рамкової 
угоди.  

8. До відбору не допускаються учасники:
реалізація проектів яких може призвести та/або передбачає подвійне фінансуван-

ня одних і тих самих компонентів проекту з інших джерел, у тому числі за рахунок ко-
штів державного чи місцевого бюджетів;

які подали документи не в повному обсязі;
якщо документи для участі у відборі подано з порушенням строку, визначеного 

пунктом 5 цього Порядку;
які перебувають у процесі припинення;
визнані боржником (банкрутом) або щодо яких відкрито провадження у справі 

про банкрутство;
які мають прострочену заборгованість з погашення і обслуговування раніше отри-

маного кредиту (позики) та/або мають заборгованість перед державним бюджетом 
із сплати податків та/або у випадку, передбаченому частиною сьомою статті 74 Бю-
джетного кодексу України, якщо запозичення здійснює або надає гарантії орган міс-
цевого самоврядування.

9. Учасник може до закінчення строку прийняття заяв про участь у відборі відкли-
кати свою заяву про участь у ньому або надіслати додаткові документи (відкоригова-
ну заяву про участь у відборі).

10. Після надходження проектів для попереднього відбору держадміністрація роз-
глядає їх на відповідність Рамковій угоді та вимогам цього Порядку.

11. Утворена держадміністрацією комісія протягом десяти календарних днів з мо-
менту закінчення строку подання заяв про участь у відборі за результатами розгляду 
проектів приймає рішення про схвалення проекту або відмову.

12. Про прийняте рішення держадміністрація протягом десяти календарних днів з 
дня прийняття такого рішення письмово повідомляє учаснику, у разі відмови учасни-
ку щодо участі у відборі — додатково зазначає підстави.

Результати попереднього відбору оприлюднюються на офіційному веб-сайті дер-
жадміністрації.

13. У разі схвалення проекту держадміністрація протягом п’ятнадцяти календар-
них днів з дня прийняття такого рішення надсилає Комісії належно завірену копію рі-
шення про схвалення проекту та документи, визначені пунктом 6 цього Порядку, у 
двох примірниках (в електронній або паперовій формі).

14. Комісія розглядає документи протягом двадцяти календарних днів з часу їх 
надходження.

Інформація про результати відбору розміщується на офіційних веб-сайтах Мінре-
інтеграції, держадміністрацій.

15. Перелік відібраних проектів затверджується наказом Мінреінтеграції, копія 
якого надсилається Мінфіну разом з листом-згодою Мінреінтеграції про підтрим-
ку проектів та готовність бути відповідальним виконавцем проектів або про визна-
чення відповідальних виконавців з висновком про відповідність проектів пріорите-
там державної політики у відповідній сфері та документами, визначеними у пункті 6 
цього Порядку, для проведення Мінфіном у визначеному ним порядку експертизи.

16. Мінфін за результатами проведення експертизи надісланих Мінреінтеграції 
документів складає відповідні висновки, що надсилаються Мінреінтеграції.

У разі позитивних висновків Мінреінтеграції презентує проекти, що відібрані, Про-
грамному комітету Danida Business Finance.

17. У разі відбору проекту, до якого відсутні проектна документація та експертний 
висновок, Мінреінтеграції звертається до Danida Business Finance щодо можливого 
залучення та використання міжнародної технічної допомоги (гранту) для фінансуван-
ня 75 відсотків вартості розроблення техніко-економічного обґрунтування.

У такому разі учасник повинен забезпечити фінансування робіт з виготовлення 
техніко-економічного обґрунтування у розмірі не менше 25 відсотків його вартості.
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ДОКУМЕНТИ
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 14 липня 2021 р. № 712 

Київ

Деякі питання закупівлі товарів, робіт і послуг,  
необхідних для забезпечення підготовки та 

проведення заходів з відзначення 30-ї річниці 
незалежності України

Відповідно до пункту 32 розділу X «Прикінцеві та перехідні положення» Закону 
України «Про публічні закупівлі» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити перелік товарів, робіт і послуг, необхідних для забезпечення підго-
товки та проведення заходів з відзначення 30-ї річниці незалежності України, що до-
дається.

2. Установити, що замовником, у значенні, наведеному в Законі України «Про пу-
блічні закупівлі», який може здійснювати закупівлю товарів, робіт і послуг, необхід-
них для завершення будівництва нового лікувально-діагностичного комплексу Наці-
ональної дитячої спеціалізованої лікарні «Охматдит» Міністерства охорони здоров’я 
України в рамках забезпечення підготовки та проведення заходів з відзначення 30-ї 
річниці незалежності України, є державне підприємство «УКРМЕДПРОЕКТБУД».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 14 липня 2021 р. № 712

ПЕРЕЛІК 
товарів, робіт і послуг, необхідних для забезпечення  

підготовки та проведення заходів з відзначення  
30-ї річниці незалежності України

Код  
за ДК 021:2015. 
Єдиний закупі-

вельний словник

Предмет закупівлі

33110000-4 Цифровий стаціонарний рентген на 2 робочих місця,  
код ДК 021:2015: 33110000-4 візуалізаційне обладнання для 
потреб медицини, стоматології та ветеринарної медицини,  
код НК 024:2019: 37645 система рентгенівська діагностична 
стаціонарна загального призначення, цифрова

33190000-8 Ліжко медичне функціональне, тип 1-12, тумбочка приліжкова, 
протипролежнева матрацна система,  
код ДК 021:2015: 33190000-8 медичне обладнання та вироби 
медичного призначення різні,  
код НК 024:2019: 37008 дитяче ліжко, електричне,  
код НК 024:2019: 10531 приліжкова шафа,  
код НК 024:2019: 32274 матрац протипролежневий з м’якої гу-
ми

33150000-6 Набір для бронхоскопії в педіатрії при невідкладній допомозі, 
набір для бронхоскопії в педіатрії, 
код ДК 021:2015: 33150000-6 апаратура для радіотерапії, меха-
нотерапії, електротерапії та фізичної терапії,  
код НК 024:2019: 35461 бронхоскоп оптоволоконний гнучкий

38430000-8 Гематологічний аналізатор з автоматичною подачею зразків,  
код ДК 021:2015: 38430000-8 детектори та аналізатори, 
код НК 024:2019: 35479 гематологічний аналізатор

33190000-8 ЦСО-стерилізатор паровий медичний (прохідного типу), 
об’ємом не менше 850 л, стерилізатор паровий медичний (про-
хідного типу), об’ємом не менше 300 л, низькотемператур-
ний формальдегідний стерилізатор, об’ємом камери не мен-
ше 110 л, мийно-дезінфекційна машина об’ємом не менше 15 
DIN стандартних контейнерів, стерилізатор повітряний, об’ємом 
не менше 100 л, система стерилізаційних контейнерів, стерилі-
затор паровий (не прохідного типу) для знезараження матеріа-
лу, об’ємом не менше 600 л, автономний стерилізатор паровий, 
об’ємом камери не менше 23 л, 
код ДК 021:2015: 33190000-8 медичне обладнання та вироби 
медичного призначення різні, 
код НК 024:2019: 38671 стерилізатор паровий, 40583 стериліза-
тор газовий формальдегідний,  
35424 машина миюча/дезінфікуюча для хірургічних інструмен-
тів/устаткування, 35364 стерилізатор сухожаровий, 13730 сте-
рилізаційний контейнер 

33110000-4 Пересувна С-арочна рентгенівська діагностична система для 
операційних загального призначення (для проведення рентге-
носкопічної та рентгенографічної діагностики під час виконання 
операцій та малоінвазивних інтервенційних втручань),  
код ДК 021:2015: 33110000-4 візуалізаційне обладнання для 
потреб медицини, стоматології та ветеринарної медицини,  
код НК 024:2019: 37647 система рентгенівська діагностична пе-
ресувна загального призначення, цифрова, Mobile C-arch  
X-ray diagnostic system for general-purpose operating rooms (for 
radioscopic and radiographic diagnostics during operations and 
minimally invasive interventions), code SC 021:2015:  
331100000-4 Imaging equipment for medical, dental and veterinary 
use, code NC 024:2019: 37647 Mobile basic diagnostic x-ray 
system, digital

33190000-8 Монітор пацієнта з неонатальними комплектуючими для робо-
ти з наркозним апаратом, монітор пацієнта для роботи з нар-
козним апаратом, монітор пацієнта з неонатальними комплек-
туючими з кріпленням на настінну панель, монітор пацієнта з 
кріпленням на настінну панель, монітор пацієнта з вимірюван-
ням ІАТ з кріпленням на настінну панель, монітор пацієнта з не-
онатальними комплектуючими на візку, монітор пацієнта на віз-
ку, система моніторингу за станом пацієнта (тип 1-10), порта-
тивний монітор, центральна станція для моніторів середнього 
класу, центральна станція моніторингу (тип 1-3), монітор регіо-
нарної оксиметрії,  
код ДК 021:2015: 33190000-8 медичне обладнання та вироби 
медичного призначення різні,  
код НК 024:2019: 38470 монітор системи моніторингу стану па-
цієнта центральний

33170000-2 Наркозно-дихальний апарат (тип 1-7), наркозно-дихальний апа-
рат експертного класу (тип 1-3),  
код ДК 021:2015: 33170000-2 обладнання для анестезії та ре-
анімації,  
код НК 024:2019: 37710 система анестезіологічна, загально-
го призначення

33190000-8 Операційний стіл з набором аксесуарів для абдомінальної хі-
рургії, операційний стіл з набором аксесуарів для хірургії спи-
ни, операційний стіл з набором аксесуарів для хірургії загаль-
ного профілю, операційний стіл з набором аксесуарів для орто-
педії, операційний стіл з набором аксесуарів для нейрохірургії, 
операційний стіл з набором аксесуарів для торакальної хірургії, 
операційний стіл з набором аксесуарів для абдомінальної хірур-
гії, операційний стіл з набором аксесуарів для хірургії загально-
го профілю, операційний стіл з набором аксесуарів для хірургії 
новонароджених, операційний стіл з набором аксесуарів для хі-
рургії в офтальмології, операційний стіл з набором аксесуарів 
для хірургії загального профілю, стілець хірургічний,  
код ДК 021:2015: 33190000-8 медичне обладнання та вироби 
медичного призначення різні,  
код НК 024:2019: 36867 операційний стіл, універсальний, мо-
більний,  
код НК 024:2019: 32307 стілець операційний

33190000-8 Шафа ламінарно-потокова, 
код ДК 021:2015: 33190000-8 медичне обладнання та вироби 
медичного призначення різні

33110000-4 Система рентгенівська пересувна цифрова в комплекті, (комп-
лект індивідуального захисту від рентгенологічного випроміню-
вання для пацієнта та персоналу і рентген захисна ширма, для 
кожного апарату),  
код ДК 021:2015: 33110000-4 візуалізаційне обладнання для 
потреб медицини, стоматології та ветеринарної медицини,  
код НК 024:2019: 37647 система рентгенівська діагностична пе-
ресувна загального призначення, цифрова

38430000-8 Аналізатор гематологічний, 
код ДК 021:2015: 38430000-8 детектори та аналізатори,  
код НК 024:2019: 35479 гематологічний аналізатор

33160000-9 Система ендоскопічної візуалізації для ендосонографії, система 
ендоскопічної візуалізації для колоноскопії, система ендоско-
пічної візуалізації для гастроскопії,  
код ДК 021:2015: 33160000-9 устаткування для операційних 
блоків,  
код НК 024:2019: 35616 система ендоскопічної візуалізації, 
System of endoscopic visualization for endosonography, System 
of endoscopic visualization for colonoscopy, System of endoscopic 
visualization for gastroscopy, code SC 021:2015: 33160000-9 
Operating techniques, code NC 024:2019: 35616 Endoscopic video 
imaging system

33170000-2 Комплект обладнання для виконання відеоінтубації (тип 1-2), 
код ДК 021:2015: 33170000-2 обладнання для анестезії та реа-
німації, 
код НК 024:2019: 62763 набір з інтубаційним відеоларингоскопом

33190000-8 Апарат аутотрансфузії,  
код ДК 021:2015: 33190000-8 медичне обладнання та вироби 
медичного призначення різні,  
код НК 024:2019: 61618 сепаратор компонентів крові

33150000-6 Система ендоскопічної візуалізації для бронхоскопії ультраз-
вукової та гастроскопії, система ендоскопічної візуалізації для 
бронхоскопії та гастроскопії, 
код ДК 021:2015: 33150000-6 апаратура для радіотерапії, меха-
нотерапії, електротерапії та фізичної терапії, 
код НК 024:2019: 35616 система ендоскопічної візуалізації

33110000-4 Пересувна С-арочна рентгенівська діагностична система для 
операційних з функцією 3D та синхронізацією з планувальними 
та навігаційними системами (для проведення рентгеноскопічної 
та рентгенографічної діагностики під час виконання операцій та 
малоінвазивних інтервенційних втручань),  
код ДК 021:2015: 33110000-4 візуалізаційне обладнання для 
потреб медицини, стоматології та ветеринарної медицини,  
код НК 024:2019: 37647 система рентгенівська діагностична пе-
ресувна загального призначення, цифрова

33160000-9 Комплект обладнання для виконання малоінвазивних втручань 
в: абдомінальній хірургії, абдомінальній та судинній хірургії із 
можливістю флуоресцентної візуалізації, артроскопії, нейрохі-
рургії, хірургії новонароджених, торакальній хірургії, невідклад-
ній хірургії, загальній невідкладній хірургії, 
код ДК 021:2015: 33160000-9 устаткування для операційних 
блоків,  
код НК 024:2019: 58137 комплект електромеханічного облад-
нання для ендоскопічної хірургії

42930000-4 Лабораторна центрифуга, лабораторна центрифуга з охоло-
дженням, центрифуга-вортекс, центрифуга, центрифуга на-
стільна,  
код ДК 021:2015: 42930000-4 центрифуги, вальцювальні маши-
ни чи торгові автомати,  
код НК 024:2019: 36465 настільна універсальна центрифуга

33110000-4 Комп’ютерний томограф, 
код ДК 021:2015: 33110000-4 візуалізаційне обладнання для 
потреб медицини, стоматології та ветеринарної медицини,  
код НК 024:2019: 37618 система рентгенівської комп’ютерної 
томографії всього тіла

33160000-9 Електрохірургічний апарат, ультразвукова хірургічна система, 
система лікування ран ультразвуком, ультразвуковий хірургіч-
ний аспіратор, 
код ДК 021:2015: 33160000-9 устаткування для операційних 
блоків, 
код НК 024:2019: 44776 електрохірургічна система,  
44778 ультразвукова хірургічна система для м’яких тканин

33170000-2 Транспортний апарат штучної вентиляції легень (тип 1-2), апа-
рат штучної вентиляції легень високого класу (тип 1-2), апарат 
штучної вентиляції легень експертного класу (тип 1-3), 
код ДК 021:2015: 33170000-2 обладнання для анестезії та ре-
анімації,  
код НК 024:2019: 47769 апарат інгаляційної анестезії, пересув-
ний, 34851 апарат штучної вентиляції легенів анестезіологічний

33190000-8 Світильник мобільний, стіл процедурний, стіл операційний мо-
більний (тип 1-2),  
код ДК 021:2015: 33190000-8 медичне обладнання та вироби 
медичного призначення різні,  
код НК 024:2019: 36867 операційний стіл, універсальний, мо-
більний

30190000-8 Комплект обладнання для оперативних втручань в нейрохірур-
гії, ортопедії та травматології,  
код ДК 021:2015: 33160000-9 устаткування для операційних 
блоків,  
код НК 024:2019: 62783 система відстеження електромагнітних 
і оптичних навігаційних пристроїв

38510000-3 Мікроскоп прямий, мікроскоп з фотоапаратом,  
код ДК 021:2015: 38510000-3 мікроскопи, 
код НК 024:2019: 35484 мікроскоп світловий стандартний

38430000-8 Зчитувач ID-карт,  
код ДК 021:2015: 38430000-8 детектори та аналізатори,  
код НК 024:2019: 47989 аналізатор групування крові, автома-
тизований

42960000-3 Диспенсер для рушників v-типу (білий) із стартовою упаков-
кою, диспенсер для листового туалетного паперу (білий) із 
старт-упаковкою, тримач для збору сміття настінний із старт-
наповненням, дозатор ліктьовий 1000 мл із стартовим напо-
вненням антисептика, диспенсер для рідкого мила з резервуа-
ром, 500 мл (білий) та стартовим наповненням, тримач рукави-
чок, дозатор сенсорний 1000 мл із стартовим наповненням ан-
тисептика,  
код ДК 021:2015: 42960000-3 системи керування та контролю, 
друкарське і графічне обладнання та обладнання для автомати-
зації офісу і обробки інформації

39710000-2 Мийна машина з сушкою, 
код ДК 021:2015: 39710000-2 електричні побутові прилади

39710000-2 Автоматичний аналізатор глюкози та лактату двоканальний,  
код ДК 021:2015: 38430000-8 детектори та аналізатори,  
код НК 024:2019: 35885 аналізатор лактат

42940000-7 Мікробіологічний інкубатор з природною конвекцією,  
код ДК 021:2015: 42940000-7 машини для термічної оброб-
ки матеріалів

38430000-8 Аналізатор гемостазу цільної крові,  
код ДК 021:2015: 38430000-8 детектори та аналізатори, 
код НК 024:2019: 35473 аналізатор агрегації тромбоцитів, елек-
тричний імпеданс

33190000-8 Комплект обладнання для новонароджених,  
код ДК 021:2015: 33190000-8 медичне обладнання та вироби 
медичного призначення різні,  
код НК 024:2019: 17433 пристрій для обігрівання немовляти/ 
новонародженого

38430000-8 Біохімічний автоматичний аналізатор метаболічного профілю 
IVD, аналізатор електролітів біологічних рідин організму, аналі-
затор газів крові, електролітів, метаболітів та похідних гемогло-
біну, аналізатор сечі, аналізатор сечі напівавтоматичний,  
код ДК 021:2015: 38430000-8 детектори та аналізатори,  
код НК 024:2019: 56676 біохімічний багатоканаловий аналіза-
тор лабораторний IVD, автоматичний,  
30847 аналізатор крові/рН/електролітів/метаболітів, 
35774 аналізатор сечі, напів-автоматизований

38430000-8 Коагулометр автоматичний,  
код ДК 021:2015: 38430000-8 детектори та аналізатори,  
код НК 024:2019: 56689 автоматичний лабораторний коагуло-
метр IVD

38430000-8 Автоматичний аналізатор електролітів крові, аналізатор кислот-
но-лужного стану, 
код ДК 021:2015: 38430000-8 детектори та аналізатори,  
код НК 024:2019: 30847 аналізатор крові/рН/електролітів/ мета-
болітів, 56661 автоматичний аналізатор газів крові IVD

33160000-9 Система фіксації черепа,  
код ДК 021:2015: 33160000-9 устаткування для операційних 
блоків,  
код НК 024:2019: 35446 затиск для черепа

42940000-7 Інкубатор для проведення імуногематологічних досліджень,  
код ДК 021:2015: 42940000-7 машини для термічної оброб-
ки матеріалів

42930000-4 Цитоцентрифуга,  
код ДК 021:2015: 42930000-4 центрифуги, вальцювальні маши-
ни чи торгові автомати,  
код НК 024:2019: 35881 цитологічна центрифуга

39710000-2 Електрична плита, плита електрична настільна, пилосос побуто-
вий миючий, мікрохвильова піч, праска побутова, холодильник 
побутовий з морозильною камерою, чайник електричний,  
код ДК 021:2015: 39710000-2 електричні побутові прилади

38430000-8 Аналізатор осмолярності,  
код ДК 021:2015: 38430000-8 детектори та аналізатори, 
код НК 024:2019: 36458 осмометр

42940000-7 Водяний термостат, сухожарова шафа, 
код ДК 021:2015: 42940000-7 машини для термічної оброб-
ки матеріалів

38430000-8 Комплект одноканальних дозаторів змінного об’єму, 
рН-метр/іономір лабораторний, 
код ДК 021:2015: 38430000-8 детектори та аналізатори, 
код НК 024:2019: 41663 лабораторний рідкий дозатор, електро-
нний, 30847 аналізатор крові/рН/електролітів/ метаболітів

42910000-8 Дистилятор, система очистки води,  
код ДК 021:2015: 42910000-8 апарати для дистилювання, філь-
трування чи ректифікації

38430000-8 Аналізатор швидкості осідання еритроцитів автоматичний,  
код ДК 021:2015: 38430000-8 детектори та аналізатори,  
код НК 024:2019: 56691 автоматичний аналізатор швидкості 
осідання еритроцитів

42510000-4 Камера морозильна, лабораторний холодильник, холодильник/
морозильник лабораторний 
код ДК 021:2015: 42510000-4 теплообмінники, кондиціонери 
повітря, холодильне обладнання та фільтрувальні пристрої, 
код НК 024:2019: 63325 лабораторний холодильник/ моро-
зильник

_______
Примітка. �Закупівля товарів, робіт і послуг, необхідних для завершення будівни-

цтва нового лікувально-діагностичного комплексу Національної дитя-
чої спеціалізованої лікарні «Охматдит» Міністерства охорони здоров’я 
України, буде здійснена в межах коштів, передбачених МОЗ на 2021 рік 
за бюджетною програмою 2301810 «Реалізація державного інвестицій-
ного проекту «Будівництво сучасного лікувально-діагностичного комп-
лексу Національної дитячої спеціалізованої лікарні «Охматдит».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 14 липня 2021 р. № 713 
Київ

Про додатковий соціальний  
захист окремих категорій осіб

З метою поетапного зменшення диспропорцій в розмірах пенсій, призначених 
військовослужбовцям, особам начальницького і рядового складу органів внутріш-
ніх справ (міліції), поліцейським та деяким іншим особам, та до прийняття Верхо-
вною Радою України законодавчих актів щодо пенсійного забезпечення військовос-
лужбовців і деяких інших осіб Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Установити з 1 липня 2021 р. особам, яким призначено пенсію до 1 березня 
2018 р. відповідно до Закону України «Про пенсійне забезпечення осіб, звільнених 
з військової служби, та деяких інших осіб» (далі — Закон) (крім військовослужбов-
ців строкової служби), до розмірів їх пенсій, визначених відповідно до статей 13, 21 
і 36 Закону станом на 1 березня 2018 р., щомісячну доплату в сумі 2000 гривень, яка 
враховується під час подальших підвищень розмірів пенсій, визначених відповідно 
до статей 13, 21 і 36 Закону.

Особам, яким призначено (поновлено) пенсію після 1 березня 2018 р., розмір якої 
обчислено відповідно до статей 13, 21 і 36 Закону (крім військовослужбовців стро-
кової служби) з грошового забезпечення, визначеного станом на 1 березня 2018 р. 
або до цієї дати, встановлюється щомісячна доплата, передбачена абзацом першим 
цього пункту.

У разі коли пенсія особам, зазначеним в абзацах першому і другому цього пункту, 
переглядалася (перераховувалася) після 1 березня 2018 р., щомісячна доплата, вста-
новлена абзацами першим і другим цього пункту, не виплачується, крім випадків, ко-
ли розмір пенсії після такого перегляду (перерахунку) збільшився менше ніж на 2000 
гривень. Якщо сума збільшення пенсії під час її перегляду (перерахування) не дося-
гала 2000 гривень, щомісячна доплата, передбачена абзацом першим цього пункту, 
встановлюється в сумі, якої не вистачає до зазначеного розміру.

Щомісячна доплата, передбачена цим пунктом, встановлюється у межах макси-
мального розміру пенсії, визначеного Законом, починаючи з 1 липня 2021 року.

2. Установити, що у разі, коли щомісячний розмір пенсійних виплат з урахуван-
ням надбавок, підвищень, додаткової пенсії, цільової грошової допомоги, сум індек-
сації, щомісячної доплати, передбаченої пунктом 1 цієї постанови, інших доплат до 
пенсій, встановлених законодавством (крім пенсій за особливі заслуги перед Укра-
їною), в осіб, які отримують пенсію, призначену відповідно до Закону, не досягає 
3854 гривень, таким особам встановлюється щомісячна доплата до пенсії в сумі, якої 
не вистачає до зазначеного розміру, яка враховується під час подальших перера-
хунків пенсій.

3. Пенсійному фонду України забезпечити встановлення з 1 липня 2021 р. ви-
плат, передбачених пунктами 1 і 2 цієї постанови, а також виплат, передбачених аб-
зацом другим пункту 1 постанови Кабінету Міністрів України від 28 липня 2010 р.  
№ 656 «Про встановлення щомісячної державної адресної допомоги до пенсії особам 
з інвалідністю внаслідок війни та учасникам бойових дій» (Офіційний вісник Украї-
ни, 2010 р., № 57, ст. 1968; 2018 р., № 48, ст. 1675; 2019 р., № 54, ст. 1880) для учас-
ників бойових дій та постраждалих учасників Революції Гідності, за матеріалами пен-
сійних справ.

4. Фінансування виплат, передбачених пунктами 1 і 2 цієї постанови, а також ви-
плат, передбачених абзацом другим пункту 1 постанови Кабінету Міністрів України 
від 28 липня 2010 р. № 656 «Про встановлення щомісячної державної адресної до-
помоги до пенсії особам з інвалідністю внаслідок війни та учасникам бойових дій» 
(Офіційний вісник України, 2010 р., № 57, ст. 1968; 2018 р., № 48, ст. 1675; 2019 р., 
№ 54, ст. 1880) для учасників бойових дій та постраждалих учасників Революції Гід-
ності, здійснюється за рахунок коштів державного бюджету, що передбачені за про-
грамою 2506080 «Фінансове забезпечення виплати пенсій, надбавок та підвищень 
до пенсій, призначених за пенсійними програмами, та дефіциту коштів Пенсійного 
фонду».

5. В абзаці другому пункту 1 постанови Кабінету Міністрів України від 28 липня 
2010 р. № 656 «Про встановлення щомісячної державної адресної допомоги до пенсії 
особам з інвалідністю внаслідок війни та учасникам бойових дій» (Офіційний вісник 
України, 2010 р., № 57, ст. 1968; 2018 р., № 48, ст. 1675; 2019 р., № 54, ст. 1880) циф-
ри «165» замінити цифрами «210». 

6. Ця постанова набирає чинності з дня, наступного за днем її опублікування, та за-
стосовується з 1 липня 2021 року. 

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 12 липня 2021 р. № 707 
Київ

Про внесення зміни до переліку заходів у  
сфері культури і мистецтва, видатки на  

які здійснюються з державного бюджету
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміну до переліку заходів у сфері культури і мистецтва, видатки на які 

здійснюються з державного бюджету, затвердженого постановою Кабінету Міні-
стрів України від 16 листопада 2001 р. № 1557 «Про затвердження переліку закла-
дів культури і мистецтва, які утримуються або яким надається фінансова підтримка 
з державного бюджету, та переліку заходів у сфері культури і мистецтва, видатки на 
які здійснюються з державного бюджету» (Офіційний вісник України, 2001 р., № 47,  
ст. 2098; 2019 р., № 43, ст. 1508), доповнивши його пунктом 12 такого змісту:

«12. Здійснення заходів Національного комплексу «Експоцентр України.».
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
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ЄВРОПЕЙСЬКИЙ СУД З ПРАВ ЛЮДИНИ ТА УКРАЇНА      
СПРАВА «МІЛЛЄР ТА БЕНЕДИК ПРОТИ УКРАЇНИ»

(CASE OF MILLYER AND BENEDYK v. UKRAINE)
(заяви № 57287/19 та № 18315/20 )

Стислий виклад рішення від 01 квітня 2021 року
Заявники тримались під вартою у Державній установі «Дніпропетровська устано-

ва виконання покарань (№ 4)» та у Київському слідчому ізоляторі.
До Європейського суду заявники скаржилися за статтями 3 та 13 Конвенції про за-

хист прав людини і основоположних свобод (далі — Конвенція) на неналежні умо-
ви тримання їх під вартою та відсутність у національному законодавстві ефективно-
го засобу юридичного захисту. Заявники також подали інші скарги, які, з огляду на 
відповідну усталену практику Європейського суду, порушували питання за пунктами 
3, 4 та 5 статті 5 Конвенції.

Розглянувши скарги заявників за статтями 3 та 13 Конвенції, Європейський суд 
нагадав, що під час встановлення, чи є умови тримання такими, «що принижують гід-
ність» у розумінні статті 3 Конвенції, серйозний брак простору у в’язничних камерах 
вважається дуже впливовим чинником та може становити порушення як сам собою, 
так і в сукупності з іншими недоліками. Посилаючись на свою попередню практику, 
Європейський суд дійшов висновку, що умови тримання заявників під вартою були 
неналежними і у них не було ефективного засобу юридичного захисту у зв’язку з їх 
скаргами, та констатував порушення статей 3 та 13 Конвенції.

Щодо інших скарг заявників Європейський суд, посилаючись на свою попередню 
практику у справах проти України, констатував порушення пунктів 3, 4 та 5 статті 5 
Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Вирішує об’єднати заяви;
2. Оголошує заяви прийнятними;
3. Постановляє, що ці скарги свідчать про порушення статей 3 та 13 Конвенції у 

зв’язку з неналежними умовами тримання під вартою;
4. Постановляє, що було порушено Конвенцію у зв’язку з іншими скаргами, пода-

ними відповідно до усталеної практики Суду (див. таблицю у додатку);
5. Постановляє, що:
(a) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявникам су-

ми, зазначені у таблиці в додатку; ці суми мають бути конвертована в національну ва-
люту держави-відповідача за курсом на день здійснення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначені суми нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гра-
ничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період 
несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти.».

СПРАВА «ГОРБЕНКО ТА КОЛБАТОВ ПРОТИ УКРАЇНИ»
(CASE OF GORBENKO AND KOLBATOV v. UKRAINE)

(заяви № 28856/19 та № 37422/19)
Стислий виклад рішення від 25 лютого 2021 року

До Європейського суду з прав людини (далі — Європейський суд) заявники скаржи-
лися за пунктом 3 статті 5 Конвенції про захист прав людини і основоположних свобод 
(далі — Конвенція) на надмірну тривалість тримання їх під вартою під час досудово-
го розслідування, а також за пунктом 1 статті 6 Конвенції на надмірну тривалість кри-
мінального провадження.

У заяві № 28856/19 заявник також скаржився за пунктом 4 статті 5 Конвенції на не-
доліки у проваджені щодо перегляду законності тримання його під вартою, а також у 
заяві № 37422/19 заявник скаржився за статтею 13 Конвенції на відсутність ефектив-
ного засобу юридичного захисту у національному законодавстві у зв’язку з надмір-
ною тривалістю кримінального провадження. 

Розглянувши скарги заявників за пунктом 3 статті 5 Конвенції, Європейський суд, поси-
лаючись на рішення у справах «Харченко проти України» та «Ігнатов проти України», дій-
шов висновку, що у цій справі тривалість тримання заявників під вартою під час досудово-
го розслідування була надмірною та констатував порушення цього положення Конвенції. 

Європейський суд також розглянув решту скарг заявників та, враховуючи всі на-
явні у нього матеріали, дійшов висновку, що вони також свідчать про порушення 
Конвенції у світлі його висновків у рішеннях у справах «Меріт проти України» та «Хар-
ченко проти України».

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Вирішує об’єднати заяви;
2. Оголошує заяви прийнятними;
3. Постановляє, що ці заяви свідчать про порушення пункту 3 статті 5 Конвен-

ції у зв’язку з надмірною тривалістю тримання під вартою під час досудового роз-
слідування;

4. Постановляє, що було порушено Конвенцію у зв’язку з іншими скаргами, пода-
ними відповідно до усталеної практики Суду (див. таблицю в додатку);

5. Постановляє, що:
(a) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявникам су-

ми, зазначені у таблиці в додатку; ці суми мають бути конвертовані в національну ва-
люту держави-відповідача за курсом на день здійснення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначені суми нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гра-
ничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період 
несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти.».

СПРАВА «КОНДРАТЕНКО ПРОТИ УКРАЇНИ»
(CASE KONDRATENKO v. UKRAINE)

(заява № 9333/20)
Стислий виклад рішення від 20 травня 2021 року

До Європейського суду з прав людини (далі — Європейський суд) заявник скаржив-
ся за пунктом 3 статті 5 Конвенції про захист прав людини і основоположних свобод 
(далі — Конвенція) на надмірну тривалість тримання його під вартою під час досу-
дового розслідування.

Розглянувши всі наявні в нього матеріали, Європейський суд, посилаючись на 
свою практику з цього питання, зазначив, що у цій справі тривалість тримання заяв-
ника під вартою під час досудового розслідування була надмірною та констатував по-
рушення пункту 3 статті 5 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ ЄВРОПЕЙСЬКИЙ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Оголошує заяву прийнятною;
2. Постановляє, що вона свідчить про порушення пункту 3 статті 5 Конвенції у зв’язку 

з надмірною тривалістю тримання під вартою під час досудового розслідування;
3. Постановляє, що:
(a) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявнику суми, 

зазначені у таблиці в додатку; ці суми мають бути конвертовані в національну валюту 
держави-відповідача за курсом на день здійснення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначені суми нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гра-
ничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період 
несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти».

СПРАВА «ГЛЄБОВ ПРОТИ УКРАЇНИ»
(CASE OF GLEBOV v. UKRAINE)

(Заява № 53192/18)
Стислий виклад рішення від 25 лютого 2021 року

Заявник тримався під вартою у державній установі «Київський слідчий ізолятор». 
До Європейського суду з прав людини (далі — Європейський суд) заявник скар-

жився за статтями 3 та 13 Конвенції про захист прав людини і основоположних сво-
бод (далі — Конвенція) на неналежні умови тримання його під вартою та відсутність 
у національному законодавстві ефективного засобу юридичного захисту.

Розглянувши скарги заявника, Європейський суд нагадав, що під час встановлен-
ня, чи є умови тримання такими, «що принижують гідність» у розумінні статті 3 Кон-
венції, серйозний брак простору у в’язничних камерах вважається дуже впливовим 
чинником та може становити порушення як сам собою, так і в сукупності з іншими 
недоліками. Посилаючись на свою попередню практику, зокрема рішення у справах 
«Мельник проти України» та «Бекетов проти України», Європейський суд дійшов ви-
сновку, що умови тримання заявника під вартою були неналежними і у нього не бу-
ло ефективного засобу юридичного захисту у зв’язку з його скаргами, та констату-
вав порушення статей 3 та 13 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Оголошує заяву прийнятною;
2. Постановляє, що вона свідчить про порушення статей 3 та 13 Конвенції у зв’язку 

з неналежними умовами тримання під вартою;
3. Постановляє, що:
(a)  упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявнику суму, 

зазначену у таблиці в додатку, яка має бути конвертована в національну валюту дер-
жави-відповідача за курсом на день здійснення платежу;

(b)  із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначену суму нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гра-
ничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період 
несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти».

СПРАВА «ДМИТРО ВОЛОДИМИРОВИЧ ДЬОМІН  
ТА ІНШІ ПРОТИ УКРАЇНИ»

(DMYTRO VOLODYMYROVYCH DYOMIN  
AND OTHERS AGAINST UKRAINE)

(Заява № 32116/15)
Стислий виклад рішення від 20 травня 2021 року

До Європейського суду з прав людини (далі — Європейський суд) заявники скар-
жилися за пунктом 1 статті 6 та статтею 13 Конвенції про захист прав людини і осново-
положних свобод (далі — Конвенція) на надмірну тривалість цивільного провадження 
та відсутність у національному законодавстві ефективного засобу юридичного захисту.

Уряд України (далі — Уряд) повідомив Європейський суд про односторонню де-
кларацію з метою врегулювання питань, які порушувались у цих скаргах. Уряд визнав 
надмірну тривалість цивільного провадження та відсутність у національному законо-
давстві ефективного засобу юридичного захисту, та зобов’язався сплатити кожному 
заявнику відповідне відшкодування.

З огляду на характер визнань, які містяться в декларації Уряду, а також запропоновану 
суму відшкодування, яка є співмірною із сумами, що присуджуються у подібних справах, 
Європейський суд дійшов висновку, що подальший розгляд цієї заяви є невиправданим.

Враховуючи викладене, Європейський суд визнав за доцільне вилучити заяву з 
реєстру справ. 

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«Бере до уваги умови декларації Уряду держави-відповідача та засоби забезпе-

чення дотримання зазначених у ній зобов’язань;
Вирішує вилучити заяву зі свого реєстру справ відповідно до підпункту «с» пунк-

ту 1 статті 37 Конвенції».

СПРАВА «ФАРЗІЄВ ТА ІНШІ ПРОТИ УКРАЇНИ»
(CASE OF FARZIYEV AND OTHERS v. UKRAINE)

(Заява № 63747/14 та 23 інші)
Стислий виклад рішення від 01 квітня 2021 року

На момент подання заяв до Європейського суду з прав людини (далі — Європей-
ський суд) заявники відбували покарання у виді довічного позбавлення волі в різних 
установах виконання покарань.

До Європейського суду заявники скаржилися за статтею 3 Конвенції про захист 
прав людини і основоположних свобод (далі — Конвенція) на їхнє покарання у виді 
довічного позбавлення волі без перспективи звільнення.

Розглянувши скарги заявників, Європейський суд зауважив, що Конвенція не за-
бороняє застосування покарання у виді довічного позбавлення волі до осіб, яких бу-
ло визнано винними у вчиненні особливо тяжких злочинів, наприклад, умисному 
вбивстві. Однак, для того, щоб таке покарання відповідало вимогам статті 3 Конвен-
ції, воно має бути de jure та de facto скоротним, що означає як наявність у засуджено-
го перспективи звільнення, так і можливість перегляду вироку. 

Посилаючись на свою попередню практику, зокрема рішення у справі «Петухов 
проти України (№2)», Європейський суд зазначив, що не вбачає жодних фактів або 
аргументів, здатних переконати його дійти іншого висновку щодо прийнятності та су-
ті скарг заявників, таконстатував порушення статті 3 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Вирішує об’єднати заяви;
2. Оголошує заяви прийнятними;
3. Постановляє, що вони свідчать про порушення статті 3 Конвенції;
4. Постановляє, що встановлення порушення само по собі становить справедли-

ву сатисфакцію».

СПРАВА «СЕРГІЙ МИКОЛАЙОВИЧ БАБУР ПРОТИ УКРАЇНИ»
(SERGIY MYKOLAYOVYCH BABUR AGAINST UKRAINE)

(Заява № 26983/19)
Стислий виклад рішення від 20 травня 2021 року.

Заявник скаржився за пунктом 1 статті 6 та статтею 13 Конвенції про захист прав 
людини і основоположних свобод (далі — Конвенція) на надмірну тривалість кри-
мінального провадження та відсутність у національному законодавстві ефективно-
го засобу юридичного захисту.

Уряд України (далі — Уряд) повідомив Європейський суд з прав людини (далі –
Європейський суд) про односторонню декларацію з метою врегулювання питань, які 
порушувались цими скаргами. Уряд визнав надмірну тривалість кримінального про-
вадження та відсутність у національному законодавстві ефективного засобу юридич-
ного захисту, та зобов’язався сплатити заявнику відповідне відшкодування.

Європейський суд не отримав відповіді від заявника про прийняття умов одно-
сторонньої декларації.

Європейський суд нагадав, що за певних обставин може вилучити заяви відповідно 
до підпункту «с» пункту 1 статті 37 Конвенції на підставі односторонньої декларації Уря-
ду держави-відповідача, навіть якщо заявник бажає продовження розгляду його справи.

З огляду на характер визнань, які містяться в декларації Уряду, а також запропоновану 
суму відшкодування, яка є співмірною із сумами, що присуджуються у подібних справах, 
Європейський суд дійшов висновку, що подальший розгляд цієї заяви є невиправданим.

Враховуючи викладене, Європейський суд визнав за доцільне вилучити заяву з 
реєстру справ. 

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО,
«Бере до уваги умови декларації Уряду держави-відповідача та засоби забезпе-

чення дотримання зазначених у них зобов’язань;
Вирішує вилучити заяву зі свого реєстру справ відповідно до підпункту «с» пунк-

ту 1 статті 37 Конвенції.»

СПРАВА «МОЛЬЧЕНКО ТА ПАВЛЕНКО ПРОТИ УКРАЇНИ»
(CASE OF MOLCHENKO AND PAVLENKO v. UKRAINE)

(заява № 64639/19 та № 64649/19)
Стислий виклад рішення від 25 лютого 2021 року

Один із заявників тримався під вартою у Кропивницькому слідчому ізоляторі, ін-
ший заявник продовжує триматись під вартою у Державній установі «Дніпропетров-
ська установа виконання покарань (№ 4)».

До Європейського суду заявники скаржилися за статтями 3 та 13 Конвенції про за-
хист прав людини і основоположних свобод (далі — Конвенція) на неналежні умо-
ви тримання їх під вартою та відсутність у національному законодавстві ефективно-
го засобу юридичного захисту.

Розглянувши скарги заявників, Європейський суд нагадав, що під час встановлення, чи 
є умови тримання такими, «що принижують гідність» у розумінні статті 3 Конвенції, сер-
йозний брак простору у в’язничних камерах вважається дуже впливовим чинником та мо-
же становити порушення як сам собою, так і в сукупності з іншими недоліками. Посилаю-
чись на свою попередню практику, Європейський суд дійшов висновку, що умови триман-
ня заявників під вартою були неналежними і в них не було ефективного засобу юридично-
го захисту у зв’язку з їхніми скаргами, та констатував порушення статей 3 та 13 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Вирішує об’єднати заяви;
2. Оголошує заяви прийнятними;
3. Постановляє, що ці скарги свідчать про порушення статей 3 та 13 Конвенції у 

зв’язку з неналежними умовами тримання під вартою;
4. Постановляє, що:
(а) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявникам су-

ми, зазначені у таблиці в додатку; ці суми мають бути конвертована в національну ва-
люту держави-відповідача за курсом на день здійснення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначені суми нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гра-
ничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період 
несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти.». 

СПРАВА «ВИСОЦЬКИЙ ТА ІНШІ ПРОТИ УКРАЇНИ»
(CASE OF VYSOTSKYY AND OTHERS v. UKRAINE)

(заява № 59753/19 та 2 інші заяви)
Стислий виклад рішення від 25 лютого 2021 року

На момент подання заяв до Європейського суду з прав людини (далі — Європей-
ський суд) заявники тримались під вартою у Державній установі «Дніпропетровська 
установа виконання покарань (№ 4)».

До Європейського суду заявники скаржилися за статтями 3 та 13 Конвенції про за-
хист прав людини і основоположних свобод (далі — Конвенція) на неналежні умо-
ви тримання їх під вартою та відсутність у національному законодавстві ефективного 
засобу юридичного захисту. Заявники також подали інші скарги, які, з огляду на від-
повідну усталену практику Європейського суду, порушували питання за пунктами 3, 
4, 5 статті 5 Конвенції та за пунктом 1 статті 6 Конвенції.

Розглянувши скарги заявників за статтями 3 та 13 Конвенції, Європейський суд 
нагадав, що під час встановлення, чи є умови тримання такими, «що принижують гід-
ність» у розумінні статті 3 Конвенції, серйозний брак простору у в’язничних камерах 
вважається дуже впливовим чинником та може становити порушення як сам собою, 
так і в сукупності з іншими недоліками. Посилаючись на свою попередню практику, 

Європейський суд дійшов висновку, що умови тримання заявників під вартою були 
неналежними і у них не було ефективного засобу юридичного захисту у зв’язку з їх 
скаргами, та констатував порушення статей 3 та 13 Конвенції.

Щодо інших скарг заявників Європейський суд, посилаючись на свою попередню 
практику у справах проти України, констатував порушення пунктів 3, 4, 5 статті 5 Кон-
венції та пункту 1 статті 6 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Вирішує об’єднати заяви;
2. Оголошує заяви прийнятними;
3. Постановляє, що ці скарги свідчать про порушення статей 3 та 13 Конвенції у 

зв’язку з неналежними умовами тримання під вартою;
4. Постановляє, що було порушено Конвенцію у зв’язку з іншими скаргами, пода-

ними відповідно до усталеної практики Суду (див. таблицю у додатку);
5. Постановляє, що:
(a) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявникам су-

ми, зазначені у таблиці в додатку; ці суми мають бути конвертовані в національну ва-
люту держави-відповідача за курсом на день здійснення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначені суми нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гра-
ничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період 
несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти.».

СПРАВА «ЗОЛОТАРЬОВ ПРОТИ УКРАЇНИ»
(CASE OF ZOLOTARYOV v. UKRAINE)

(заява № 13399/19)
Стислий виклад рішення від 01 квітня 2021 року

До Європейського суду з прав людини (далі — Європейський суд) заявник скар-
жився за пунктом 3 статті 5 Конвенції про захист прав людини і основоположних сво-
бод (далі — Конвенція) на надмірну тривалість тримання його під вартою під час до-
судового розслідування, а також за пунктом 4 статті 5 Конвенції на надмірну трива-
лість судового перегляду тримання його під вартою.

Розглянувши скарги заявника за пунктом 3 статті 5 Конвенції, Європейський суд, поси-
лаючись на рішення у справах «Харченко проти України» та «Ігнатов проти України», дій-
шов висновку, що у цій справі тривалість тримання заявника під вартою під час досудово-
го розслідування була надмірною та констатував порушення цього положення Конвенції. 

Європейський суд також розглянув решту скарг заявника та, враховуючи всі наяв-
ні у нього матеріали, дійшов висновку, що вони також свідчать про порушення Кон-
венції у світлі його висновків у рішеннях у справах «Харченко проти України» та «Іг-
натов проти України».

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Оголошує заяву прийнятною;
2. Постановляє, що вона свідчить про порушення пункту 3 статті 5 Конвенції у 

зв’язку з надмірною тривалістю тримання під вартою під час досудового слідства;
3. Постановляє, що було порушено Конвенцію у зв’язку з іншими скаргами, пода-

ними за усталеною практикою Суду (див. таблицю у додатку);
4. Постановляє, що:
(а) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявнику суму, 

зазначену у таблиці в додатку, яка має бути конвертована в національну валюту дер-
жави-відповідача за курсом на день здійснення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначену суму нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гра-
ничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період 
несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти.».

СПРАВА «РУСАНДУ ПРОТИ УКРАЇНИ»
(CASE OF RUSANDU v. UKRAINE)

(Заява № 23047/20)
Стислий виклад рішення від 01 квітня 2021 року

На момент подання заяви до Європейського суду з прав людини (далі — Європей-
ський суд) заявник відбував покарання у виді довічного позбавлення волі в устано-
ві виконання покарань.

До Європейського суду заявник скаржився за статтею 3 Конвенції про захист прав 
людини і основоположних свобод (далі — Конвенція) на покарання у виді довічного 
позбавлення волі без перспективи звільнення.

Розглянувши скаргу заявника, Європейський суд зауважив, що Конвенція не за-
бороняє застосування покарання у виді довічного позбавлення волі до осіб, яких бу-
ло визнано винними у вчиненні особливо тяжких злочинів, наприклад, у вбивстві. Од-
нак, для того, щоб таке покарання відповідало вимогам статті 3 Конвенції, воно має 
бути de jure та de facto скоротним, що означає як наявність у засудженого перспекти-
ви звільнення, так і можливість перегляду вироку. 

Посилаючись на свою попередню практику, зокрема рішення у справі «Петухов 
проти України (№2)», Європейський суд зазначив, що не вбачає жодних фактів або 
аргументів, здатних переконати його дійти іншого висновку щодо прийнятності та су-
ті скарги заявника, та констатував порушення статті 3 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Оголошує заяву прийнятною;
2. Постановляє, що вона свідчить про порушення статті 3 Конвенції;
3. Постановляє, що встановлення порушення само по собі становить справедли-

ву сатисфакцію.».

СПРАВА «ЛАВРИШИН ТА АКСЬОНОВА ПРОТИ УКРАЇНИ»
(CASE LAVRYCHYN AND AKSYONOVA v. UKRAINE)

(заява № 19061/20)
Стислий виклад рішення від 15 квітня 2021 року

До Європейського суду з прав людини (далі — Європейський суд) заявники скар-
жилися за пунктом 1 статті 6 та статтею 13 Конвенції про захист прав людини і осново-
положних свобод (далі — Конвенція) на надмірну тривалість кримінальних проваджень 
та відсутність у національному законодавстві ефективного засобу юридичного захисту. 

З огляду на всі наявні в Європейського суду документи та відповідно до його прак-
тики Європейський суд дійшов висновку, що тривалість проваджень у цих справах 
була надмірною і не відповідала вимозі «розумного строку», а у заявників не було 
ефективного засобу юридичного захисту у зв’язку з цими скаргами, і констатував по-
рушення пункту 1 статті 6 та статті 13 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ ЄВРОПЕЙСЬКИЙ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Оголошує заяву прийнятною;
2. Постановляє, що ці скарги свідчать про порушення пункту 1 статті 6 та статті 13 

Конвенції у зв’язку з надмірною тривалістю кримінальних проваджень;
3. Постановляє, що:
(a) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявникам су-

ми, зазначені у таблиці в додатку, які мають бути конвертовані в національну валюту 
держави-відповідача за курсом на день здійснення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначену суму нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гра-
ничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період 
несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти».

СПРАВА «БОРИСЕНКО ТА ІНШІ ПРОТИ УКРАЇНИ»
(CASE OF BORISENKO AND OTHERS v. UKRAINE)

(Заява № 19102/20 та 5 інших)
Стислий виклад рішення від 15 квітня 2021 року

На момент подання заяв до Європейського суду з прав людини (далі — Європей-
ський суд) заявники відбували покарання у виді довічного позбавлення волі в різних 
установах виконання покарань.

До Європейського суду заявники скаржилися за статтею 3 Конвенції про захист 
прав людини і основоположних свобод (далі — Конвенція) на їхнє покарання у виді 
довічного позбавлення волі без перспективи звільнення.

Розглянувши скарги заявників, Європейський суд зауважив, що Конвенція не за-
бороняє застосування покарання у виді довічного позбавлення волі до осіб, яких бу-
ло визнано винними у вчиненні особливо тяжких злочинів, наприклад, у вбивстві. Од-
нак, для того, щоб таке покарання відповідало вимогам статті 3 Конвенції, воно має 
бути dejure та defacto скоротним, що означає як наявність у засудженого перспекти-
ви звільнення, так і можливість перегляду вироку. 

Посилаючись на свою попередню практику, зокрема рішення у справі «Петухов 
проти України (№2)», Європейський суд зазначив, що не вбачає жодних фактів або 
аргументів, здатних переконати його дійти іншого висновку щодо прийнятності та су-
ті скарг заявників, та констатував порушення статті 3 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Вирішує об’єднати заяви;
2. Оголошує заяви прийнятними;
3. Постановляє, що вони свідчать про порушення статті 3 Конвенції;
4. Постановляє, що встановлення порушення само по собі становить справедли-

ву сатисфакцію.»
Інформацію надано Урядовим уповноваженим 
у справах Європейського суду з прав людини
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оголошення

Телефони відділу реклами: (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

ОГОЛОШЕННЯ 
про початок громадського обговорення звіту 

з оцінки впливу на довкілля
(реєстраційний номер справи про оцінку впливу на довкілля планованої діяльності 2021577819)

Повідомляємо про початок громадського обговорення звіту з оцінки впливу на довкілля планованої ді-
яльності, зазначеної у пункті 1 цього оголошення, з метою виявлення, збирання та врахування зауважень і 
пропозицій громадськості до планованої діяльності.

1. Планована діяльність
Спорудження пошукових свердловин № 100,101,102 Слов’янської площі Юзівської ділянки з метою по-

шуків покладів нафти і газу в кам’яновугільних відкладах, підземні споруди. Підключення свердловин до 
установки підготовки вуглеводневої сировини. 

(загальні технічні характеристики, у тому числі параметри планованої діяльності)
Глибина свердловини № 100 Слов’янської площі Юзівської ділянки — 3100 м (по вертикалі), 4900 м  

(по стволу); 
Глибина свердловини № 101 Слов’янської площі Юзівської ділянки — 4300 м (по вертикалі), 6150 м  

(по стволу); 
Глибина свердловини № 102 Слов’янської площі Юзівської ділянки — 1500 м (по вертикалі), 2627 м  

(по стволу); 
Профіль ствола кожної з свердловин — похило-спрямований з горизонтальним закінченням; спосіб бу-

ріння — роторний (силовий верхній привід — СВП), турбінно-роторний (СВП+ГВД); передбачається крі-
плення ствола свердловини високогерметичними обсадними трубами. Для буріння свердловин передбача-
ється використання бурового верстату з дизель-електричним приводом потужністю до 7 000 кВт. 

Підключення кожної свердловини на відстань до 30 км до установки підготовки вуглеводневої сирови-
ни Святогірського ГКР. Підключення свердловини включає обв’язку устя свердловини та прокладання га-
зопроводу-шлейфу.

Очікувані об’єми видобутку природного газу становлять 50 — 200 тис.м3/добу.
(потужність, довжина, площа, обсяг виробництва тощо), місце провадження планованої діяльності)

2. Суб’єкт господарювання
Роботи по провадженню планованої діяльності буде здійснювати ТОВ «Надра Юзівська», код ЄДРПОУ 

38077614
(повне найменування юридичної особи, код згідно з ЄДРПОУ або прізвище, ім’я та по батькові

фізичної особи — підприємця, ідентифікаційний код або серія та номер паспорта (для фізичних осіб, які через свої  
релігійні переконання відмовляються від прийняття реєстраційного номера облікової картки платника податків  

та офіційно повідомили про це відповідному контролюючому органу і мають відмітку у паспорті),
Юридична адреса: 03151, пр. Повітрофлотський, буд. 54, Солом’янський р-н, м. Київ 
тел.: (044) 454-1500.

(місцезнаходження юридичної особи або місце провадження діяльності фізичної особи — підприємця (поштовий індекс, 
адреса), контактний номер телефону)

3. Уповноважений орган, який забезпечує проведення громадського обговорення
Міністерство захисту довкілля та природних ресурсів України, Департамент екологічної оцінки та конт

ролю,
поштова адреса: 03035, м. Київ, вул. Митрополита Василя Липківського, 35
тел.: +38 (044) 206-31-40, +38 (044) 206-31-50, e-mail: ОVD@mepr.gov.ua
контактна особа: Тіщенкова Марина Олегівна, директор Департаменту екологічної оцінки та контролю, 

тел.: +38 (044) 206-31-40
(найменування уповноваженого органу, поштова адреса, електронна адреса, номер телефону та контактна особа) 

4. Процедура прийняття рішення про провадження планованої діяльності та орган, який розглядатиме 
результати оцінки впливу на довкілля 

Рішенням про провадження планованої діяльності буде висновок з оцінки впливу на довкілля, виданий 
Міністерством захисту довкілля та природних ресурсів України, Департамент екологічної оцінки та контро-
лю, відповідно до Закону України «Про оцінку впливу на довкілля».

(вид рішення про провадження планованої діяльності, орган, уповноважений його видавати,
нормативний документ, що передбачає його видачу)

5. Строки, тривалість та порядок громадського обговорення звіту з оцінки впливу на довкілля, включа-
ючи інформацію про час і місце усіх запланованих громадських слухань

Тривалість громадського обговорення становить 25 робочих днів (не менше 25, але не більше 35 робо-
чих днів) з моменту офіційного опублікування цього оголошення (зазначається у назві оголошення) та на-
дання громадськості доступу до звіту з оцінки впливу на довкілля та іншої додаткової інформації, визначе-
ної суб’єктом господарювання, що передається для видачі висновку з оцінки впливу на довкілля.

Протягом усього строку громадського обговорення громадськість має право подавати будь-які заува-
ження або пропозиції, які, на її думку, стосуються планованої діяльності, без необхідності їх обґрунтування. 
Зауваження та пропозиції можуть подаватися в письмовій формі (у тому числі в електронному вигляді) та 
усно під час громадських слухань із внесенням до протоколу громадських слухань. Пропозиції, надані піс-
ля встановленого строку, не розглядаються.

Тимчасово, на період дії та в межах території карантину, встановленого Кабінетом Міністрів України з ме-
тою запобігання поширенню на території України гострої респіраторної хвороби (СОVID-19), спричиненої 
коронавірусом SARS-CoV-2, до повного його скасування та протягом 30 днів з дня скасування карантину, 
громадські слухання не проводяться і не призначаються на дати, що припадають на цей період.

Громадські слухання (перші) відбудуться___________________________________________________.
                                                                              (зазначити дату, час, місце та адресу проведення громадських слухань)
Громадські слухання (другі) відбудуться ________________________-___________________________
                                                                   (вказати дату, час, місце та адресу проведення громадських слухань)

6. Уповноважений центральний орган або уповноважений територіальний орган, що забезпечує доступ 
до звіту з оцінки впливу на довкілля та іншої доступної інформації щодо планованої діяльності

Міністерство захисту довкілля та природних ресурсів України, Департамент екологічної оцінки та конт
ролю,

поштова адреса: 03035, м. Київ, вул. Митрополита Василя Липківського, 35
тел.: +38 (044) 206-31-40, +38 (044) 206-31-50, e-mail: ОVD@mepr.gov.ua
контактна особа: Тіщенкова Марина Олегівна, директор Департаменту екологічної оцінки та контролю, 

тел.: +38 (044) 206-31-40
 (зазначити найменування органу, місцезнаходження, номер телефону та контактну особу)

7. Уповноважений центральний орган або уповноважений територіальний орган, до якого надаються за-
уваження і пропозиції, та строки надання зауважень і пропозицій

Міністерство захисту довкілля та природних ресурсів України, Департамент екологічної оцінки та конт
ролю,

поштова адреса: 03035, м. Київ, вул. Митрополита Василя Липківського, 35
тел.: +38 (044) 206-31-40, +38 (044) 206-31-50, e-mail: ОVD@mepr.gov.ua
контактна особа: Тіщенкова Марина Олегівна, директор Департаменту екологічної оцінки та контролю, 

тел.: +38 (044) 206-31-40
 (зазначити найменування органу, поштову та електронну адресу, номер телефону та контактну особу)

Зауваження і пропозиції приймаються протягом усього строку громадського обговорення, зазначеного 
в абзаці другому пункту 5 цього оголошення.

8. Наявна екологічна інформація щодо планованої діяльності
Звіт з оцінки впливу на довкілля планованої діяльності на 440 аркушах.

(зазначити усі інші матеріали, надані на розгляд громадськості)
(зазначити іншу екологічну інформацію, що стосується планованої діяльності)

9. Місце (місця) розміщення звіту з оцінки впливу на довкілля та іншої додаткової інформації (відмінне 
від приміщення, зазначеного у пункті 6 цього оголошення), а також час, з якого громадськість може озна-
йомитися з ними:

04053, м. Київ, Шевченківський р-н, пров. Нестерівський, 8, ТОВ «Надра Юзівська», тел.: (066) 76 63 016 
— з 16 липня 2021 року.

84130, Донецька обл., Краматорський р-н, м. Святогірськ, вул. В. Сосюри, буд. 8, приміщення Святогір-
ської міської ради, тел.: (06262) 5-32-06 — з 16 липня 2021 року.

84122, Донецька обл., м. Слов’янськ, вул. Василівська, буд. 45, приміщення Краматорської районної ра-
ди, тел.: (099) 769-62-17 — з 16 липня 2021 року.

84306, Донецька обл., м. Краматорськ, вул. Олекси Тихого, 6, приміщення Донецької обласної держав-
ної адміністрації, тел.: (06264) 6-03-30 — з 16 липня 2021 року.

(найменування підприємства, установи, організації, місцезнаходження, дата, з якої громадськість може ознайомитися  
з документами, контактна особа)

У провадженні Вищого антикорупційного суду перебувають матеріали кримінального провадження, вне-
сеного до Єдиного реєстру досудових розслідувань № 52018000000000215 від 14 березня 2018 року за об-
винуваченням Голобородька Ігоря Валентиновича у вчиненні кримінального правопорушення, передбаче-
ного ч. 5 ст. 191 КК України, Ведути Ігоря Володимировича у вчиненні кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 5 ст. 191 КК України. Ухвалою Вищого антикорупційного суду від 02 лютого 2021 року по-
становлено здійснювати спеціальне судове провадження у кримінальному провадженні за обвинуваченням 
Голобородька Ігоря Валентиновича у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 191 
КК України, Ведути Ігоря Володимировича у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5  
ст. 191 КК України. 

У зв’язку з чим Голобородько Ігор Валентинович, громадянин України, 26.06.1975 року народження, уро-
дженець м. Жовті Води Дніпропетровської області, зареєстрований та останнє відоме місце  проживання: 
вул. Потапова, буд. 30, м. Жовті Води, Дніпропетровська обл., 52210, який обвинувачується у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 191 КК України, викликається в судове засідання, яке від-
будеться 28 липня 2021 року о 15 годині 00 хвилин у приміщенні Вищого антикорупційного суду (місто Ки-
їв, проспект Перемоги, 41, телефон +380-44-585-59-51), та Ведута Ігор Володимирович, громадянин Украї-
ни, 29.10.1963 року народження, уродженець м. Жовті Води, Дніпропетровської області, зареєстрований та 
останнє відоме місце  проживання: вул. Хмельницького, 21, кв. 23А, м. Жовті Води, Дніпропетровська обл., 
52210, який обвинувачується у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 191 КК Укра-
їни, викликається в судове засідання, яке відбудеться 28 липня 2021 року о 15 годині 00 хвилин у приміщен-
ні Вищого антикорупційного суду (місто Київ, проспект Перемоги, 41, телефон +380-44-585-59-51), голову-
ючий суддя: Крук Є. В., Кравчук О. О., Білоус І. О. 

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової інформації загальнодержавної сфери 
розповсюдження обвинувачений вважається належним чином ознайомленим з її змістом.

Відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 297-5 КПК 
України ч. 3 ст. 12 Закону України «Про забезпечен-
ня прав і свобод громадян та правовий режим на 
тимчасово окупованій території України», необхідно 
з’явитися до Печерського районного суду м. Києва за 
адресою: м. Київ,  вул. Володимирська, 15, для участі 
в розгляді клопотання слідчого про здійснення спе-
ціального досудового розслідування підозрюваним: 

- Бєлогорцеву Дмитру Альбертовичу, 19.12.1963  
року народження, громадянин України, зареєстро-
ваний за адресою: м. Севастополь, проспект Пе-
ремоги, 28/20, у кримінальному провадженні  
№ 22020011000000029 від 01.07.2020 за ч. 1 ст. 111 
КК України, 20.07.2021 на 12:30 годин, зала 312;

- Генне Андрію Георгійовичу, 08.04.1960  ро-
ку народження, громадянин України, зареєстрова-
ний за адресою: Україна, м. Севастополь, вул. Гене-
рала Острякова, 161, кв. 3, у кримінальному прова-
дженні № 22020011000000030 від 01.07.2020 за ч. 1  
ст. 111 КК України, 20.07.2021 на 12:00 годин, зала 
312.

Одночасно роз’яснюю, що згідно ст. 139 КПК 
України ухилення від явки на виклик слідчого, про-
курора чи судовий виклик слідчого судді, суду (не-
прибуття на виклик без поважної причини більш як 
два рази) підозрюваним, обвинуваченим, який ого-
лошений у міжнародний розшук, та/або який виїхав, 
та/або перебуває на тимчасово окупованій території 
України, території держави, визнаної Верховною Ра-
дою України державою-агресором, є підставою для 
здійснення спеціального досудового розслідування 
чи спеціального судового провадження. 

ПОВІСТКА 
про виклик Веклова О. Ю.

Веклов Олексій Юрійович, 03.09.1977 р.н., остан-
нє відоме місце реєстрації та проживання: Донецька 
область, м. Донецьк, пр. Київський, б. 2, кв. 22,  на 
підставі ст.ст. 133, 135, 276, 278 КПК України, Вам 
необхідно з’явитися 19.07.2021 в період часу з 09:00 
до 14:00 до службового кабінету № 7 слідчого відді-
лу 2 управління (з дислокацією у м. Маріуполь До-
нецької області) Головного управління Служби без-
пеки України в Донецькій та Луганській областях, до 
старшого слідчого в ОВС слідчого відділу 2 управ-
ління (з дислокацією у м. Маріуполь Донецької об-
ласті) Головного управління Служби безпеки Украї-
ни в Донецькій та Луганській областях майора юсти-
ції Заїки Вадима Васильовича, за адресою: Донецька 
область, м. Маріуполь, вул. Морських Десантників, 
20, для вручення повідомлення про зміну раніше по-
відомленої підозри у кримінальному провадженні  
№ 22021050000000055, внесеному до Єдиного ре-
єстру досудових розслідувань 11.02.2021, за ч. 1  
ст. 258-3, ч. 2 ст. 255, ч. 4 ст. 28, ч. 1 ст. 438 КК Укра-
їни.

Окрім того, Вам необхідно з’явитися 23, 26, 27 
липня 2021 року в період часу з 09:00 до 18:00 для 
допиту як підозрюваного та проведення інших про-
цесуальних дій.

Разом з цим повідомляємо, що у разі неприбут-
тя на виклик слідчого без поважних причин, перелік 
яких наведений у ст. 138 КПК України, настають на-
слідки, передбачені ст. 139 КПК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК 
ПІДОЗРЮВАНОГО 

Пашков Ігор Валентинович, 24.02.1968 року на-
родження, громадянин України, який проживає за 
адресою: м. Донецьк, вул. Електромеханічна, 57, у 
відповідності до ст. ст. 133, 135, 137 КПК України, 
Вам необхідно з’явитися о 09 год. 00 хв. 19.07.2021, 
20.07.2021, 21.07.2021 до кабінету № 11 слідчого від-
ділу 2 управління (з дислокацією у м. Маріуполь До-
нецької області) ГУ СБУ в Донецькій та Луганській 
областях, до старшого слідчого в ОВС-криміналіста 
слідчого відділу Челах Юлії Олександрівни (номер 
телефону +380664189579), за адресою: Донецька 
область, м. Маріуполь, вул. Морських Десантни-
ків, буд. 20, для проведення за Вашою участю слід-
чих та процесуальних дій, допиту Вас як підозрюва-
ного та вручення процесуальних документів у кри-
мінальному провадженні №22019050000000267 від 
13.12.2019 за  ч. 1 ст. 258-3, ч. 2 ст. 110 КК України, у 
процесуальному статусі підозрюваного. 

Повідомляємо, що у разі неприбуття до слідчо-
го, окрім обставин, передбачених ст. 138 КПК Украї-
ни, настає відповідальність, передбачена ст. 139 КПК 
України.

У провадженні Вищого антикорупційного суду перебуває 
обвинувальний акт із матеріалами судового провадження у 
кримінальному провадженні за  № 52018000000000810 від 
21 серпня 2018 року, за обвинуваченням Савича Анатолія 
Володимировича у вчиненні кримінальних правопорушень, 
передбачених ч. 3 ст. 27, ч. 2 ст. 364 КК України.

Ухвалою Вищого антикорупційного суду від 07.10.2020 
року постановлено здійснювати спеціальне судове прова-
дження у кримінальному провадженні за обвинуваченням: 
Савича Анатолія Володимировича у вчиненні криміналь-
них правопорушень, передбачених ч. 3 ст. 27, ч. 2 ст. 364 
КК України.

У зв’язку з чим викликається Савич Анатолій Володими-
рович, 22 вересня 1976 року народження, громадянин Укра-
їни, який народився в м. Рівне, що зареєстрований за адре-
сою: м. Луцьк, вул. Винниченка, буд. 25, кв. 50, адреса остан-
нього відомого місця проживання: м. Київ, вул. Ніжинська, 
буд. 5, кв. 76, який обвинувачується у вчиненні криміналь-
них правопорушень, передбачених ч. 3 ст. 27, ч. 2 ст. 364 
КК України, в судові засідання, які відбудуться 16.07.2021 о 
14 год. 00 хв., 31.08.2021 о 09 год. 00 хв., 03.09.2021 о 09 
год. 30 хв., 07.09.2021 о 09 год. 30 хв., у приміщенні Вищого 
антикорупційного суду (місто Київ, проспект Перемоги, 41),  
головуючий суддя: Крикливий  В. В., судді: Галабала М. В., 
Широка К. Ю.

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах 
масової інформації загальнодержавної сфери розповсю-
дження обвинувачений вважається належним чином озна-
йомленим з її змістом.

Втрачені: 

Заповіт від Короткого Юрія 

Степановича, зареєстрований 

в реєстрі №7.1364, свідоцтво 

про народження Короткий Олег 

Юрійович, свідоцтво про смерть 

Короткий Юрій Степанович, 

договір купівлі-продажу 

квартири (ВКВ №676312) 

вважати недійсними.

Четверта Харківська міська 

державна нотаріальна контора 

повідомляє про те, що після смерті 

Дружиніної Маї Петрівни, 

16 травня 1932 року народження, 

яка померла 01 вересня 2020 року, 

відкрилася спадщина. 

Спадкоємці, які бажають 

оформлювати спадщину, 

запрошуються до відокремленого 

підрозділу 4-ї ХМДНК 

за адресою: м. Харків, 

вул. Василя Мельникова, 2.

Ухвалою слідчого судді Голо-
сіївського районного суду міс-
та Києва від 08.07.2021 (справа 
№ 752/16000/21) надано дозвіл на 
здійснення спеціального досудо-
вого розслідування стосовно підо-
зрюваних у кримінальному прова-
дженні № 12014010390000717 від 
26.02.2014 у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаче-
ного ч. 1 ст. 438 КК України: Зінь-
кова Віктора Івановича, 09.04.1970 
р.н., Крючкова Ігоря Івановича, 
31.01.1974 р.н. та Козирєва Олек-
сія Вікторовича 23.03.1975 р.н., 
які переховуються від слідства та 
суду та на даний час знаходяться 
на тимчасово окупованій терито-
рії України в Автономній Республі-
ці Крим.
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 16 ЛИПНЯ

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День

Київська +18  +23 +30  +35 Черкаська +16  +21 +30  +35
Житомирська +18  +23 +30  +35 Кіровоградська +16  +21 +30  +35
Чернігівська +17  +22 +29  +34 Полтавська +16  +21 +30  +35
Сумська +17  +22 +29  +34 Дніпропетровська +16  +21 +30  +35
Закарпатська +14  +19 +26  +31 Одеська +17  +22 +31  +36
Рівненська +16  +21 +27  +32 Миколаївська +17  +22 +31  +36
Львівська +16  +21 +26  +31 Херсонська +17  +22 +31  +36
Івано-Франківська +16  +21 +26  +31 Запорізька +17  +22 +31  +36
Волинська +16  +21 +27  +32 Харківська +16  +21 +30  +35
Хмельницька +16  +21 +27  +32 Донецька +18  +23 +32  +37
Чернівецька +16  +21 +27  +32 Луганська +16  +21 +32  +37
Тернопільська +16  +21 +27  +32 Крим +18  +23 +30  +35
Вінницька +16  +21 +30  +35 Київ +20  +22 +32  +34

Укргiдрометцентр

У Брюсселі нагородять найоригінальнішу 
ресторанну терасу

ДОЗВІЛЛЯ. У період вихо-
ду з локдауну міська влада 
Брюсселя дала дозвіл ресто-
ранам і кафе без зайвих бю-

рократичних формальнос-
тей облаштовувати на части-
нах тротуарів і паркувальних 
майданчиків біля своїх за-

кладів відкриті тераси. Щоб 
так дати змогу якомога біль-
шій кількості відвідувачів без-
печно насолодитися вечерею 
та келихом вина у товаристві 
друзів. 

«Якщо ви прогуляєтеся ву-
лицями Брюсселя, то поміти-
те, що наша ініціатива пере-
творити місця для паркуван-
ня на тераси мала величез-
ний успіх», — сказав держав-
ний секретар з питань урба-
нізму мерії Брюсселя Пас-
каль Смет. Завдяки цьому на 
розі чи не кожної брюссель-
ської вулички тепер можна 
спокійно перекусити, випити 
кави й підтримати так влас-
ників барів та ресторанів, 
яким було дуже тяжко пере-
жити часи пандемії. Ця ідея 
змусила замислитися, на-
скільки обмежений публіч-
ний простір у великих містах 
і як його можна використову-
вати.

Влада Брюсселя, вражена 
креативністю й вигадливістю 
рестораторів, багатьом з яких 

вдалося створити затишні й 
оригінальні тераси, вирішила 
гідно відзначити найкращих 
за проєктування обідніх при-
міщень просто неба нагоро-
дою «Брюссельська тераса». 
Організатори конкурсу споді-
ваються, що ця премія стане 
заохоченням до продовження 
креативного освоєння місько-
го простору та сприятиме від-
родженню ресторанного біз-
несу. 

Переможця обиратимуть 
усі охочі. Жителі Брюсселя 
можуть надіслати на елек-
тронну адресу конкурсу фо-
тографію тераси, яка, на їх-
ню думку, доповнює та при-
крашає громадський простір 
бельгійської столиці. А жу-
рі, до складу якого увійдуть 
брюссельські архітектори, 
урбаністи, ресторатори й чи-
новники мерії, щомісяця оби-
ратиме переможця. Він отри-
має спеціальну нагороду, яку 
можна буде виставити на те-
расі, і грошовий приз 500  
євро.

Сторінку підготувала Вікторія ВЛАСЕНКО, «Урядовий кур’єр» 

Як золоті рибки 
перетворюються  
на монстрів

ТВАРИННИЙ СВІТ. Мерія міста Бернсвілл в американському 
штаті Міннесота закликала жителів не випускати домашніх рибок 
у дику природу після того, як місцеві природоохоронні служби вия-
вили в озері міського парку величезних золотих риб. Мерія на сво-
їй сторінці у твіттері розмістила фото, на яких видно золотих рибок-
монстрів, виловлених під час огляду озера Келлер. «Будь ласка, не 
випускайте своїх домашніх золотих рибок у водойми», — підписала 
міська влада ті знімки. Хатні тварини у дикій природі можуть вирос-
тати до надзвичайно великих розмірів і так спричинювати серйоз-
ні порушення в екосистемах, переконують зоологи. За їхніми сло-
вами, велетенські золоті рибки можуть погіршити стан води, оскіль-
ки змінюють і порушують осад водойми, знищуючи водяні рослини.

У штаті Міннесота золоті рибки вважають інвазивним видом. Це 
означає, що їх не можна випускати в дику природу, тобто у водо-
йми. Зазвичай золоті рибки, які живуть у домашніх акваріумах, ви-
ростають до п’яти сантиметрів завдовжки. Але коли потрапляють 
у річки чи озера, можуть вирости до значно більших розмірів. Во-
ни швидко розмножуються, перетворюючись на домінантний вид. 

Департамент дикої природи сусіднього округу Карвер вже сти-
кався торік із схожою проблемою. Його працівники вилучили з міс-
цевої річки майже 50 тисяч золотих рибок.

США — не єдина країна, яка потерпає від нашестя домашніх ри-
бок-монстрів. 2017 року міська влада Мюнхена (Німеччина) заяви-
ла, що через зграї велетенських золотих риб інші мешканці місце-
вих ставків та озер голодують. Проблема настільки загострилася, 
що мерія Мюнхена вирішила штрафувати кожного, хто випускати-
ме домашніх улюбленців у громадські водойми.

Великих золотих рибок було виявлено й у Великій Британії. 2010 
року британський підліток витягнув з озера в місті Дорсет золоту 
рибку завважки понад два кілограми.

Батько шукав викраденого сина 24 роки
СІМЕЙНА ДРАМА. Кита-

єць Го Гангтан знайшов сина 
після 24 років виснажливих 
пошуків, проїхавши усю кра-
їну на мотоциклі — 500 тисяч 
кілометрів. Сина Го Гангта-
на викрали торгівці людьми, 
коли йому було лише два ро-
ки,  просто у дворі будинку у 
провінції Шандьдун, де жила 
сім’я. 

За даними міністерства 
громадської безпеки КНР, 
поліція змогла встановити 
особу сина Го Гангтана за 
допомогою ДНК-тестування. 
Пізніше у цій справі було ви-
явлено й заарештовано двох 
підозрюваних, повідомляє 
ВВС. Затримані підтвердили, 
що спланували викрасти ма-
люка заради грошей. Як роз-
повіла підозрювана жінка, 
яку поліція називає лише на 
прізвище Тан, вона побачила 
хлопчика, що грався сам бі-
ля дому, схопила його і від-
везла на автовокзал, де на 
неї чекав її партнер на пріз-
вище Ху. Потім пара разом з 
викраденим хлопчиком сіла 
в міжміський автобус, який 
прямував до сусідньої провін-
ції Хенань, і там продали йо-
го. Китайські ЗМІ повідомля-
ють, що весь цей час син Го 
Гангтана жив у цій провінції. 

«Тепер, коли я знайшов си-
на, ми всі можемо бути щас-
ливими», — сказав Го Ганг-
тан журналістам. Але до 
цього він пройшов склад-
ний шлях. Після того як йо-
го сина викрали 1997 року, 
Го об’їздив на мотоциклі 20 
провінцій країни, пересліду-
ючи викрадачів. Він потра-
пляв у дорожньо-транспортні 
пригоди, став жертвою гра-
біжників і поміняв десять мо-
тоциклів. Скрізь, де він був, 
Го Гангтан розповсюджував 

листівки з фотографією си-
на. Він витратив усі заоща-
дження на цю місію, ночував 
під мостами і жебракував, ко-
ли в нього закінчувалися гро-
ші. Ці тривалі пошуки зроби-
ли його провідним членом 
громадської організації Ки-
таю, яка займається пошука-
ми зниклих безвісти, і допо-
міг щонайменше семи бать-
кам возз’єднатися з викраде-
ними дітьми.

У Китаї викрадення й тор-
гівля немовлятами — вели-
ка проблема. 2015-го пові-
домляли, що щороку у кра-
їні викрадають 20 тисяч ді-
тей. Багато з них продають 
на всиновлення і в Китаї, і за 
кордоном.
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Не бігати швидко  
і не дихати часто

СПОРТ. Влада Сеула видала розпорядження, яке заборо-
няє вмикати у тренажерних залах музику, темп якої переви-
щує 120 ударів на хвилину. Швидкість на бігових доріжках 
має бути встановлено не більше шести кілометрів на годи-
ну. Так у столиці Південної Кореї хочуть обмежити поширен-
ня COVID-19. Представники органів охорони здоров’я заяв-
ляють, що такі нововведення під час занять спортом не да-
ватимуть змоги людям занадто швидко й активно дихати, і 
краплинки слини не розлітатимуться на всі боки. Відвідува-
чам спортклубів дозволено проводити в залі лише дві годи-
ни і заборонено користуватися душем. Представники місь-
кої влади Сеула вважають, що ці обмеження запобігатимуть 
повному закриттю спортзалів.

У Південній Кореї спостерігається новий спалах захво-
рюваності на COVID-19. Минулим вихідними там зафіксо-
вано 1100 нових недужих. Прем’єр-міністр Кім Бу Кюм зая-
вив, що країна досягла «максимального рівня кризи», пові-
домляє ВВС.

Він не втратив надію, 
щодня наближаючи таку 
очікувану зустріч
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